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Gledano odozgo voz je izgledao kao dugi vijugavi crv koji 
se lagano probijao kroz brdovito bespuće. Gust dim koji je  nep­
rekidno kuljao iz dimnjaka lokomotive onemogućavao je  putni­
cima da uživaju u pogledu na litice Roki Mauntinsa.

Na kočničarevoi kućici smeštenoj na krovu poslednjeg va­
gona nalazili su se uski proxezi predviđeni da u slučaju napada 
na voz posluže kao puškamice. Jedino gde se moglo gledati bilo 
je  nadóle gde su tanke čelične lestve vodile do platforme vago- 
na.

Šejn je kroz pisak lokomotive začuo neO'bičan zvuk koji ga 
je  naterao da preko vrhova svojih čizama spusti pogled.

Prvo  što mu je privuklo pažnju bile su bujne ženske grudi 
koje su naprosto kuljale iz dubokog dekoltea na tamnocrvenoj 
plišanoj_ haljini. Lice nepoznate lepotice krasila ie bes-pfekorna 
lepota. Šejn je više nego dobro poznavao žene kakva je bila Pe- 
gi Din. One su uživale u lepim stranama života, a da pri tome 
ni na čas nisu pom.išljale na eventualne nelagodnosti koje bi ta­
kav način života mogao da donese sa sobom.

—  Da li su tamo gore dozvoljene poisete, ti velik i zaštitniče?
Šejn poče začuđeno da žmirka očima. Ako ga pamćenje ni­

je  varalo onda se do tada još nikada nije bio našao sa jednom 
ledi u ovako skučenom prostoru. A li isto tako nije mogao ni da 
se seti kada je  poslednji put iznutra video kočničarevu kućicu.

—  N e znam jedino kako si to zamislila? —  upitao je on. 
tiho se. nacerivši.

—  Pa jednostavno ću se lestvama noDeti do tebe —  odvra­
tila j& o>na kafe* da je xo najnormalnija stvar Tia svetu.

—  Budi sigurna da ovde ba.š i nüe mnogo udobno.
—  Pobogu, pa zar stvarno misliš da ie čoveku stalo do 

•udobnosti kada sebi nekako želi da prekrati vreme! —  rekla je 
Pegi sa izazovnim prizvukom u svom zvonkom glasu. —  Uniesto 
što dugim pričama nepotrebno gubiš vreme trebalo bi jasno i 
glasno <da kažeš da li bi radije hte? d-a ostane® sam ili.pak d a . . .

—  Hajde, penji se gore! —  prekinuo je šejn.
I  ooređ buke stvorene neprekidnim kloDaranjem voza Pe

Din ie odmah razumela šta ioi ie Šejn rekao.



Između sedišta na kom je  obično sedeo kočničar i otvora 
koji je vodio prema dole bilo je tek neato malo prostora tako da 
:,e Sejn pustio njenu ruku tek nakon što je bio .po*tpuno sigu­
ran da je čvrsto stajala.

—  T i si i pravi džentlmen —  promrmljala je ona nstkoai 
što je svoje du.£;e negovane prste obavila oko njegovog vrata.
—  Zaista se pitam kakva ću sve još iznenađenja doživeti sa 
tobom.

—  To zvuči kaoi da si već otkrila neke kvalitete na meni — 
odvratio je Sejn dok je pažljivo promatrao pravilne orte njenog 
Ijupkoig lica. —  Jedino ne moigu da dokučim kako ti je  to poš­
lo za rukom.

Pegi se tiho tnasmejala otkrivajući pri tome svoje blistavo 
bele zube.

—  Kao prvo ti izgledaš upravo onako kakvim žene obično 
zamišljaju muškarce, a tu je  još i činjenica da sam dosta to­
ga čula o tebi.

—  Sta? —  upitao je  Sejn sa neskrivenim čuđenjem. Niko 
van Sedme brigade nije znao zbog čega se on nailazio u pratnji 
ovog specijalnog voza. P a  čak ni Bernand Dž. Vkiketlman koji 
je unajmio čitavu ovu koBupoziciju. U Vinikelmanovim očima 
on je bio samo običan telohranitelj kakvi su se na svaKom ko­
raku nalazili u većim gradovima. Jedino što’ je Vinkelmanu za 
ovaj posao Sejna preporučila kompanija u čijem se vlasništvu 
nalazila železnička kompozicija. Međutim, to da je Sedma bri­
gada preko vladinih krugova izvršila pritisak da Vinkelman ne 
putuje bez odgovarajuće pratnje preko čitavog kontinenta to 
sem n je i onih koji su za nju radili niko druigi nije znao.

—  Devojke u Frišku su mi mnogo toga o tebi otkrile —  
rekla je Pegi kikoćući se. —  A  sada bih rado sama ustanovila 
šta je od svega toga tačno.

—  T i si iz Friška? —  Sejnu se sa usana oteo jedva prime- 
tan uzdah olakšanja kada je shvatio da su podaci o njenm ko­
jima je devojka raspolagala b ili potpuno bezazleni.

—  Ne ali sam zato tamo radila pune dve godine. I  to! n 
,,™jndžeis Gejtu” ako ti to ime nešto kazuje.

—  Naravno. Baš zato- me i čudi da se tamo nismo sreli.
—  il-adbina nam sada daje priliku da to nadoknadimo.
—  A li zar smeš tek tako da zapostaviš svoj posao?
—  Posao?
—  Pa zar Vinkelman nije i tebe tma.imio?
—  Umajmio jeste, ali mi se sve više čini da je taj prazno- 

glavac pomalo preambiciozan u svojim zahtevima.
Sejn se na to samo nasmešio. Vinkelman ie u njegovim 

očima bio pravi čudak samim tim što je Zapadom putovao u 
pratnji pet žena. Jedna od njih ie bila njegova venčana supru­
ga dok je  ostale četiri biô  platio da mu orave društvo. Novca 
za tako nešto je imao više nego dovoljno što je međutim i b ilo 
jedino privlačno na njemu.



—  A  'šta na sve to kaže njegova žena?
—  Misiiš da li je ljubomorna?
—  Pa zar nije?
—  Ako si to mislio onda se grdno varaiš. Ta dama je  na­

ime vrlo srećna što- smo nas četiri ovde u vozu. Vlastitim oči­
ma sam videla k̂o se svako veče krišom uvlači u » jen  kupe. A  
taj začelo ni najmanje ne liči na' debelog već omemoćalog tr­
govca oružjem kakav je Bernard Vinkelman.

—  Da se ne radi možda u onom zgodnom plavokosom Šve­
đaninu?

Ingmar Svenson je bio Vinkelmanov sekretar. Za njega se 
govorilo da je i u Pitsburgu u A^inkelmanovoj kući provodio vi­
še vremena u privatnim odajama M argaret Vinkelman nego u 
svojoj kancelariji.

Pegi Din 'klimnu glavom. Njene oči su se odjednom za­
maglile dok mu se sve više približavala. Na kraiu su bili toliko 
blizu jedno drugom da je Šejn kroz svoju kožnu jaknu osečao 
dodir vrhova njenih nabreklih dojki.

—  _Hajde, prekinimo već jednom da pričamo o drugim lju­
dima, Sejne —  prošaputala je ona. —  N e  mogu recima da ti 
opišem koliko se na ovom putovanju dosađujem, a sigurna sam 
da ćeš ti uspeti da me razonodiš.

Sejn samo klimnu glavom pošto se i njemu pomisao na ne­
koliko sati provedenih u društvu dražesne Peg i Din itekako do­
padala.

Kućica u kojoj su se nalazili bila je do te mere skučena da 
im je pružala proistor jedino za najneophodnije pokrete. Sejn 
je  otvorio kopče na njenoj haljini, koja je odmah skliznula do­
le na pod. Ispod nje Peg i nije imala ništa.

Obgrlivši rukama njen struk Šejn iu je lagano podigao.
Pegi ga je sa smeškcm na licu pogledala direktno u oči 

nakon čega ga je zagrlila i nežno poljubila.
Vinkelman je zaista bio pravi sanjar, pomisli Sejn. Priuš­

titi sebi četiri žene, a ne biti u stanju da izađe na kraj ni sa 
jednom jedinom mogao je da uradi samo neko poput njega. 
Zato i nije bilo nikakvo čudo što ie Pegi u svojoj dosadi dola­
zila na najneverovatnije ideje.

Šejn je sve žešće i žešće prodirao u nju i svakim svojim 
pokretom je bio sve sigurniji da je to bilo upravo ono što je  
ona "alela.

Pegi se još čvršće privila uz njega oslonivši svoju glavu o 
njegovo rame. A  onda se Sejnu odjednom učinilo kao da ie 
nešto prošlo ispred jednog od uskih proreza na kućici, U  prvi 

mah Šejn je pomislio da se radilo o nekontrolisanom pokretu 
njene glave, no onda je ponovo primetio isti taj pokret.

•Jedanput, dvaput . . .  -



Okrenuvši glavu u pravcu kretanja voza Sejn se uverio u 
ono što je i pretpostavljao.

Hodajući po krovovima vagona neko se naime lagano pri­
bližavao maloj drvenoj kućici.

I I

Voz je prolazio kroz uski kanjon čije litice jedva da su 
nadvisivale krovove kompozicije.

Gotovo istovremeno kada je  Sejn odgurnuo iznenađenu Pe­
g i Din od sebe začuo se strahovit udarac d zid drvene kućice 
nakon čega su sitni delići izbijenih letava počeli da lete na 
sve strane.

Izgubivši oslonac Pegi je skliznula prema otvoru koji je 
zjapio pod njihovim nogama. I I  poslednjem trenutku joi je 
pošlo za rukom da se uhvati za jednu od metalnih prečaga ta­
ko da joj je telo visilo iznad platforme vagona.

Šejn je za to vreme već bio potegao svoj -,rem.ington” i sa­
da je pognut očekivao dalji razvoj situacije. Rupa koju je me­
tak načinio nalazila se tik iznad jednog od proreza.

Drugi métak je prohujao ravno kroz otvor tako da usled 
neopisive buke koja je vladala u kućici Sejn osim tihog fijxika 
gotovo da ništa drugo nije ni čuo.

Zagledavši se kra.jičkom oka u Pegi Din, Sejn je sa olakša­
njem konstatovao da je ostala nepovređena iako se trenutno ni­
je  nalazila u zavidnom položaju.

Kada je odjeknuo još i treći hitac koji je odvalio parče dr- 
veta na donjoj strani proreza Šejn je shvatio da je vrag odneo 
šalu i da više nema mesta bilo kakvom oklevanju. Ta protuva 
koja se nalazila na jednom od krovova vagona ie očigledno 
imala zadatak da izrešeta mahi drvenu kućicu.

Proturivši cev ,,remingtona” kroz prorez Šejn nije morao 
dugo da nišani pošto je nepoznati napadač pomalo nespretno 
balansirao raširenih nogu na krovu susednog vagona.

Nakon što je Sejn povukao obarač nepoznati je poleteo ust- 
ranu da bi samo koji deiić sekunde kasnile nestao u ambisu iz­
među železničke kompozicije i okolnih kamenih litica.

Odjednom je zavladala neka čudna tišina koju je remetilo 
.jedino ritmičko kloparanie voza koji se polako približavao izla­
zu iz kanjona. Iznenadni nalet vetra koii ie dunuo iz pravca lo­
komotive potisnuo je oblak gustog dima nadóle tako da je ceo ' 
voz na nekoliko sekundi bio ispunjen smradom i dimom koji je 
nagrizao oči.

Pegi ]fc još uvek visila iznad platforme,
“  Hajde, spusti se dole i gledaj da što pre nestaneš odav­
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de, pošto ono glavno sigurno tek predstoji —  promrmljao je 
Sejn.

Pegi ga prestrašeno pogleda, odlučno ođmahnuvši glavom.
—  Više od tri stope sigurno nećeš pasti —  rekao je Sejn 

glasno se nacerivši. —  A  ako uz to još i s-kupiš noge završićeš 
na svojoj lepoj mekoj .stražnjici. Ili možda hoćeš da ti meci i 
dalje fijuču oko ušiju?

Pri pomisli da bi tako nešto stvarno moglo da se desi 
Pegi je prestravljeno ispustila prečagu za koju se držala. Glas­
no jauknuvši tresnula je o čeličnu platformu da tai se međutim 
odmah zatim munjevito pridigla i nestala u vagonu ne obaziru­
ći se ni najmanje na činjenicu da je O'stala bez haljine.

Dim se u međuvremenu bio polako spustao medu strme li­
tice kanjona. Po všejnovoj proceni mogao je da potraje još ne­
pun minut pre nego što kompozicija stigne do platoa koji še 
nalazio na izlazu iz kanjona.

Sledeći udar vetra je potpuno ukionio dimnu zavesui tako 
da je agent Sedme brigade gotovo u istom dahu primetio opas­
nost ̂ koja mu je pretila od nepoznatog revolveraša koji ie sa 
,,vinčesterkom” u rukama ležao na krovu vagona. Ne oklevajući 
ni časa momak poče da puca.

Skliznuvši sa kočničarevog sedišta Sejn se, metalnim lestva­
ma spustio na platformu. Za to vreme, m.omak na krovu je is­
paljivao gotovo neverovatnom brzinom metak za metko^m. Već 
nakon nekog vremena izgledalo je kao da će se drvena kućica 
razleteti u paramparčad.

Sejn je strpao ,,remin;gtoin” u futrolu i jurnuo u hodnik va­
gona.

Ona protuva tamo ,gore sigurno misli da trenutno puni olo­
vom Vinkelmanovog telohranitelj a, pomisli Sej-n.

U prolazu je ugledao Pegi koja je sva uspaničena bila ođ- 
škrLnula vrata svog kupea. Na njenom ljupkom licu se pojavio 
izraz olakšamja kada ga je ugledala živog i čitavog.

K roz prozor sa svoje leve strane Sejn je ugledao kamenu 
liticu. No činjenica da je  spol.ia dopiralo sve više svetlosti jasno 
je  govorila da je  voz svakog časa mogao da stigne do izlaza iz 
kanjona.

Sejn je  najpre prošao kroz Vinkelmanov vagon za spava­
nje koji je u ovo doba dana ionako bio prazan da bi odmah 
zatim ušao u salon-vagon. U  njemu ga je zapahnuo miris slru- 
pocenih kubanskih cigara. Vinkelman je sedeo udobno zavaljen 
u pliSanu fotelju. U  njegovom društvu se nalazila Meksikanka 
Kančita Hurado, jedna od Peginih koleginica.

—  Ležite! — prosiktao je Šejn pre nego što je Vinkelman 
UiSpeo bilo šta da izusti.

Kao potvrda onoga što je Sejn rekao odnekud odjeknuše 
pušeani hici.

Vinkelman i Meksikanka se baciše na mekani tepih.



Do'k je Sejn jurio premai drugom kraju saloin-vagona par- 
čići razbijenih prozorskih okana počeše da lete na sve strane.

Voz se sada nalazio na prostranom platou gde su one pro- 
tuve napo-lju čekale da ostvare svoj očigledno brižljivo  pripre­
man plan.

Stigavši do prednje platforme salon-vagona Sejn je munje­
vito skočio na tanku ogradu o d ^ le  ie oprezno provirio gore 
prema krovu vagona.

Pokazalo se da je njegova računica bila tacna i da se mo­
mak sa „vinčesterkom” nalazio na krovu spavaćih kola. Revol­
verás je sada lagano pazio prema kraju vagona. Pošlo iz :zre- 
šetane kočničareve kućice više niko nije uzvraćao paljbom re­
volverás je bio apsolutno siguran da je uspešno izvršio svoj za­
datak.

Zatim ponovo odjeknuse pucnji.
Jedan od njih je prohujao tik pored Šejnove glave upravo 

u trenutku kada se popeo' gore na krov salon-vagona.
Jahači su se približavali vozu sa desne strane podižući za 

sobom ogroman oblak prašine kome su sunčevi zraci davali cr­
venkast odsjaj. Čitav prizor je u sebi im,ao nečeg avetinjskog 
pošto se UiSled kloparanja voza nije čuo topot kopita tako da je 
izgledalo kao da se gomila nečujnih jahača nalazi ispred crven- 
kastoig oblaka koji lagano treperi.

Bilo ih je desetorica i svi oni su već odavno biili prozreli 
načiin na soji je Sejn nameravao da iznenadi čoveka .sa ..vinoes- 
terkom” . N jihova vatra je bila koncentrisana na prednji deo 
salon-vagona kojim se Sejn kretao.

Sudeći po tome kako pucaju izgleda da među njima nema 
bivših pripadnika konjice Sjedinjenih Država, pomisli Sejn.

I  zaista nišanjenje u besomučnom galopu im nije bila jača 
strana taiko da su hici iz njihovih „koltova” uglavnom završava­
li visoko iznad' Šejnove glave. Jedimo bi poneki zalutali metak 
pogodio prozore salon-vagona. To je međutim za Sejna bio znak 
da ne srne da zanemari i tu vrstu opasnosti.

Cov-ek sa „vinčesterkom” još uvek n ije bio shvatio š'ta se 
iza njegovih leđa dešava. Uveren u uspešan ishod svoje misije 
on seidalje približavao drvenoj kućici na kraju kompozicije.

Kada je već gotovo bio stigao do n je Šejn je  g'lasno zviznuo 
kroz zube.

jTi&inak iznenađeno uvuče glavu u ramena. Obuzet crnim 
slutnjama najpre se osvrnuo da bi odmah zatim sav uspaničen 
z ’ivitlao praznu „vičensterku” prema Sejnu.

Pripadnik Sedme brigade je potegao svoiii pucaljku tek 
k^đa je revolveraševa ruka poletela prem-a šestometnom ,,kol- 
tu” .

Isipostavilo se da je  momak bio pravi početnik u poređenjai 
sa Sejnom pošito nije uspeo ni da izvuče svoj revolver pre nego 
što je „remington”  u Sejnovim rukama počeo da blju je vatru.
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Pogođen u grudi nepoznati je u visokom luku ođletco sa krova 
vagona.

Jahači koji su i dalje uporno pratili voz su naravno bili 
svedoci svega ono>ga što se događalo tako da su u svom besu po­
čeli da zasipaju kompoziciju pravom kišom olova. Meci koji su 
završavali na čeličnom oklopu Vinkelmanovog .specijalnog vago­
na leteli :su na sve strane.

Svestan da nema vremena za gubljenje Sejn je munjevitim 
pokretom vratio „remington” u futrolu nakon čega se gipko po­
put d iv lje  mačke spustio na najbližu platfoTmu. Na trenutak je 
razmišljao da li se i.stim putem kojim je i došao vr::i’ do 
kućice po svoju „vinčesterku” no onda se setio da se u Vinkel- 
raainovom vagonu nalazio orman sa novim novcatim_puškama.

Nakon što je iz njega izvadio dve ,,vinčesterke” Sejn ie uči­
nio ono na šta su jahači očigledno najmanje računali, Umesto da 
se vrati na platformu salon-vagona Šejn je dugim koracima po­
trčao prema službenim kolima gde je u uglu pretrpanom naj- 
različitijim  hartijama otvorio malo prozorče.

Pokazalo se da je  to učinio u poslednji čas pošto su se dvo­
jica jahača upravo spremali da se uzveru uz lestve poslednjeg 
vagona.

Sejn je  prvim metkom pogodio konja razbojnika koji je već 
bio ispustio u-zde iz ruku uhvativši se vrhovima -orstiju za me­
talnu ogradu vagona.

I  pored toga što je njegov drugair kao iz katapulta izleteo 
iz sedla drugi revolverás nije oduistajao od svoie namere da us­
koči u voz koji se blagom nizbrdicom kretao sve većom brzinom.

Sejn je  i njega zaustavio na istovetan način ali su zato os­
tali banditi počeli još besomučnije da pucaju od čega međutim 
nisu imali neke naročite koristi poSto se sve vi?" vđ£!’ 'ava6.

Ubrzo su odjekivali jedino još sporadičtii pucnji. Pošto su 
jahači i dalje ostajali uporni u svojim nastojaniima, da dostig­
nu voz, Šejn je  odlučio da okonča čitavu stvar time što će ski­
nuti iz sedla njihovog predvodnilsa. N ije mu bilo teško da ga 
pronađe pošto je svojom celoku'pnom pojavom i načinom kako 
ih- je terao da izdrže jasno odskakao od ostalih. Bio ie to pravi 
d iv od čoveka sa širokim ramenima. Iako je razdaljina između 
njih i voza već bila poprilična Sejn je jasno video njegovu gus­
tu riđu bradu kao i već izlizanu kožnu jaknu koju je imao na 
sebi. '

Pažljivo nanišanivši Šejn je pogodio njegovog konia nakon 
čega su ostali razbojnici odmah zaustavili svoje oznoiane konie. 
Oblak prašine koji su podigli dok su se zaustavljali onemogućio 
je  Sejnu da vidi kako su se pobrinuli za riđobradog koji se 
bio sručio na zemlju.

Pošto im više nije pretila bilo kakva opasnost Šejn se la­
ganim korakom uputio prema lokomotivi.

Mašvnovođa ga ie samo kratko pogledao da bi odmah zatim

li



svu svoju pažnju ponovo usredsredio na instrumente i>ređ so­
bom. Ložač je za to vreme sa lopatom u rukama .staj,ao pored 
otvorenog gorionika s'premam da svakog časa nabaca još više 
uglia ako se za to ukaže potreba.

—- Još dve milje, a onda ■ćemo se zaustaviti! —  dovikrnio 
ina je .Sejn.

Mašinovoda podiže ruku u znak da ga ie  razutneo.
Šejn se nakon toga okrenuo uputivši .se nazad prema Vin- 

kelmancvom vagonu. Na platformi ispred salo'n-vagona put mu 
je  preprečio Vinkelmanov sekretar.

Ingmar Svenson je poticao iz Minesote, države koju je na­
selilo mnoštvo njegovih zemljaka. Svenson je bio izuzetno visok 
i  mršav momak sa zlatnoplavom kosom. N jegovo duguljasto lice 
sa svetloplavim očima bilo je preplanulo od sunca tako da bi 
neko sa strane teško poverovao da pred so'bom ima jednog od 
činovnika Vinkelmanove imperije.

—  Sto. mu gromova, svuda vas tražim, a vas nigde nema! —  
procedio je Šveđanin glasom punim prekora.

—  Pa budite onda srećni što ste me uopšte pronašli —  od­
vratio je Šejn. razvukavši usta u širok osmeh.

—  A li zašto, do đavo'la, niste ništa drugo preduzeli? Treba­
lo je odmah da zaustavimo â oz i da tim prokletim razbojnicima 
očitamo lekciju koju će pamtiti celog svog života.

—  Mislim da jo.s uvek nije kasno ako vam je do toga baš 
toliko stalo —  odgovorio je Še.jn. —  Još malo pa ćemo stati, a 
onda možete da uzmete konja i da krenete u poteru za njima. 
Interesuje me samo kako ćete se suprotstaviti barem sedmorici 
opasnih i odlično naoružanih revolveraša.

Svenson je od iznenađenje i besa najpre počeo kao riba na 
S'uvom da otvara i zatvara usta da bi na kraju ipaik uspeo da 
povrati kontrolu nad samim sobom i da kaže:

—  Koiliko ja znam talio nešto S'pada u delokrug važlH pc«s- 
lova, zar ne?

—  U pravu ste, Svensone. A  pošto je to tako onda prepus­
tite meni da odlučim kako ćemo postupiti. —  Izgovorivši ove 
reči Sejn mu je pokretom ruke stavio, do znanja da krene zajed­
no sa njim do Vlnkelmana.

Bernard Dž. Vinkelman je- u međuvremenu ostao sam u 
svom luksuzno opremljenom salon-vagonu.

Vlasnik kompanije ?;a proizvodnju i distribuciju oružja sa 
sedlštem u Pitsburgu je bio avetinji-ski bled u licu. U  njegovim 
masnim drhtavim rukama nalazila se gotovo do rutoa naipunje- . 
na čaša viskija. '

—  Hajde, poslužite se, Sejme —  rekao je V inkelm a« svojim  
dubokim basom. Pri tome je drugom rukom pokajao u pravcu 
malog bara u čijim se regalima ispred ogledaia od kristalno'g 
stakla nalazilo tridesetak boca naj.skupocenijih pića. —  Hteo bih 
da nazdravimo našem zajedničkom uspehu. Iskreno rečeno, stra­
hovito sam srećan što radite za mene, Sejne.
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Tek kada je Sejn, tnasuo sebi piće Vinkelman je ’primetio 
svog sekretai-a. ,

—  Ingmare, popijte i v i nešto. —  Pri tome je Vinkelman. 
načinio pokret rukom kakav otoično čine ljudi kada žele da ote- 
raju muvu koja im dosađuje.

Bernard Dž. Vinkelman je zatim nazdravio Sejnu za koga 
je  bio uveren da je na.jobičriiji telohramitelj kakav se u ovim 
krajevima sreće gotovo na svakom koraku. Svenson je za to 
vreme stajao u uglu kod bara i otvarao bocu konjaka. Zagledav­
ši se krajičkom oka u njega. Sejn se pitac zbog čega li ie samo 
dozvoljavao da ga Vinkelman ovoliko ponižava. Da li je to činio 
zbog toga što ni po koju cenu nije hteo da propusti razgovor iz­
među svog gazde i Sejna ili je to možda bila cena koju je pla­
ćao zbog svoje veze sa Margaret Vinkelman?

II I

U  trenutku kada se ¡specijalni voz zaustavio na otvorenoj 
pruzi, R if Barnel i njegovi ljudi su u ogromnom luku jahali u 
pravcu severozapada. Tek kada vi.?e nisu mogli da vide ni tanak 
stub dima koji se podizao iz dimnjaka lokomotive Barnel im je 
dozvolio da se zaustave -i da se malo odmore. Smesti i i su se u 
prostrano,stenovito udubljenje koje je imalo oblik poveće ko.nj- 
ske potkovice. Barnel je odmah poslao dvojicu momaka gore na 
vrh grebena odakle su imali odličan pregled svega onoga što se 
oko njih dešavalo,

Piiđobradi R if Barnel se umorno spustio na zemlj\i pored 
ogromne kamene gromade.

—  Moraću što pre da, pronađem nekoga ko će rai ovo zakr- 
piti .—- procedio je on nako>n što je skinuo svoju već izlizanu 
jaknu od grubo stavljene kože čiji je šav prilikom pada sa ko­
nja bio ćelom dužinom pukao, — Pobo«gu, pa na čega bi to li­
čilo da ovakav zađem među ljude!

Momak koga su svi zvali samo Stouks se samo tiho nacerio. 
Što se odela ticalo tu Barnel zaista nije bio baš sasvim či.st u 
glavi. Naime, ako bi negde naišao na odeću koja je odgovarala 
njegovom o.gromnom i snažnom telu Barnel je najradije nika'^a 
više nije skidao.

Nakon što je otpio dobar gutljaj iz boce viskija koju mu jc 
dodao Stouks, Barnel se popeo na vrh grebena.

—  Voz još uvek stoji — dobacio mu je iedan od dvoiics 
stražara,

R if Barnel se skupljenih očiiu zagledao negde daleko ore- 
ma^horizontu na kom se Vinkelmanov speciiaini vo? video iedi- 
no još kao sitna tamna mrlja. Već nakon kraćeg Dremii1-gn'a 
došao je do zaključka šta bi d s l ’̂ e trebalo da



—  Oni tamo sigurno računalu sa ponovnim napadom na 
vo'Z —  promrmljao je on. —  I zato ćemo ih iznenaditi time što 
ćemo JOŠ pre prvog sumraka stići u Cirili,

—  A  tamo ćemo. prirediti neviđen doček našem mister V in­
kelmanu, zar ne? ■— odvratio ie stražar u čijim se očima ogleda­
lo neskriveno divljenje za njegovog gazdu.

Riđobradi R if Barnel zadovoljno klimnu glavom. Time što 
je s vremena na vreme svojim momcima nedvosmisleno stavljao 
do znanja da je ne samo snažniji već i pametniji od njih, Bam el 
je sebi obezbeđivao njihovu poslušnost.

U kućama gradića G rilija  u državi Kolorado već su se pa­
lile prve petroiejske lampe. Iz pravca istoka tama se navlačila na 
planinski masiv Roki Mauntinsa poput crno'g neprozirnog vela. 
Jedino je joiš jedva primetan crveni odsj.:«ii iznad surovih litica 
podsećao na sunce koje je  ne tako davnO' bilo zašio.

Saluni su se polako punili prvim posetiocima. Činjenica da 
su se barmeni još uvek nalaeili na ulici, ispred svojih lokala go­
vorila je međutim da se glavni pi’iliv go.sti.iu tek očekivao.

Stanovnici Grilija su napuštali svoje 'kuće krećući se pre­
ma glavnom gradskom trgu na kom su se nalazili crkva, grads­
ka većnica, banka- î  škola. Na trgu je gorelo mnoštvo petrolejs­
kih lampi i baklji. Šatre i šarenim slikama ukrašene kočije stva­
rale su atmosferu koja se stanovnicima grada činila čudno uz­
budljivom, ali i pomalo stranom. Bio je to iedain sasvim drugi 
svet, ni nalik na onaj koji su f>bično zatica!; u saluniima sa n ji­
hovom jednoličnom svirkom klavira i poneko>g bendža.

Na mestu na kom se glavna ulica ulivala u prostrani grads­
ki trg ogromni transparent je najavljivao skori početak „Stoke- 
tovog čudnovatog šou-programa*’ .

U roku od nepunih četvrt sata trg je bio krcat svetom koji 
je  sa nestrpljenjem očekivao početak predstave.

Ispred poveće, jarko crvene šatre stajala je na brzinu skle­
pana drvena platforma koja je služila kao bina. Naikon što je  ne­
čija nevidljiva ruka pomerila ciradu u stranu na binu je istrča­
lo desetak mališana različite boje kože koji su svi do jednog u 
rukama držali male šeširiće.

Još dok su u šarena odela obučeni dečaci i devojčice skup­
lja li novac za predstojeću predstavu na bini se pojavio sedmo- 
člani orkestar sastavljen isključivo od crnih muzičara. Na sebi 
su imali bela odela i bele šešire i svirali su takvim tempom i 
žarom koji je stanovnike G rilija i nesvesno terao da se njišu u 
ritmu muzike. Ubrzo zatim mališani su nestali iza cirade dok je 
orkestar završio sviranje zaglušujućim tušem, ^

Covek koji se gctcvo istovremeno pojavi na bini bio je 
obučen u besprekorno ispeglano crno odelo. Na nogama je imao
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tamne lakovane cipele sa snežnobelim kamašnama, dok je  štap 
u njegovim  rukama krasila drška od skupoeene slonovače. Za­
bacivši njime šešir na zatiljak Milton Stoket 'je uverio sve pri­
sutne dame' da je uistinu izgiledao isto onako muževno kao što 
su to mnogobrojni plakati po gradu najavljivali. Zahvaljujući 
svom lepuškastom licu i tankim negovanim brkovima iz.nad gor­
nje usne imao je nešto svetsko u sebi o čemu se jedino moglo 
čitati u knjigama.

Činjenica da čuveni Milton Stoket na svojoj turneji koju je 
započeo u San Francisku nije izostavio mestašce kakvo je bilo 
G rili bila je  za gradonačelnika više nego dovoljan razlog da 
izađe na binu i da biranim rečima poželi dobrodošlicu Stoketu i 
njegovoj družini.

' Nakon što se u znak zahvalnosti blago naklonio gradona­
čelniku Milton Stoket se raširenih ruku okrenuo publici i rekao;

—  Dame i gospodo, stanovnici G rilija ! Dobrodošli u prog­
ram naše družine koja je po svom sastavu zaista jedinstvena. 
N igde između obala Pacifika i Atlantika nećete naići na umet- 
nike koji će vas svojim  umećem više -o-pčiniti. A li da ne bih du­
žio, dozvolite m i da ih predstavim!

Naikon još jednog tuša Stoket je redom predstavio gutače 
vatre, akrobate, žonglere, kvartet čudnovatih Tjevača, kao i 
plesni i pnzo'rišni ansambl. Ovaj poslednji je u toku večeri tre- 
ijalo ipo Stoketovim rečima da izvede predstavu od koje publiku 
uvek podilazi jeza.

—  A  sada sledi ono glavno, dame i gospodo! —  uzviknuo je 
Stoket naikon štO' je načinio malu pauzti koja je još više podgre- 
jala napetost u gledalištu. —  Pošto sam naravno svestan da pri­
ča o našoj glavnoj .atrakciji u svako mesto stiže daleko pre nas, 
ne bih želeo više da vam je  uskraćujem. I  zato vam sada pred­
stavljam Zamba, d iv ljeg  čoveka!

Među kupljenim sveto.m nastade o-pšti žagor. Nakon što je 
Stoket Ispružio ruku prema ulazu u šator začula se najpre luna 
doboša da bi odmah zatim ista ona nevidljiva ruka ponovo po­
merila ciradu u stranu.

Na binu je laganim korakom kročio pravi tamnoputi džin.
—  Pred vama je  Zambo, jedinstveni d ivlji čovek! —  uzvik­

nuo je Stoket.
Sa svih strana odjeknu frenetičan aplauz.
Kada se tamnoputi džin napokon zaustavio pored Stoketa 

svi prisutni su jasno mogli da primete da ie bio barem za dve 
glave viši od ne baiš niskog Miltona Stoketa. Od odeće je Zam­
bo na sebi iinao jedino neko vrstu suknjico od leopardove kože. 
N jegova ulj.em premazana tamna koža samo io još više nagla­
šavala brdo mišića od kojih se sastojalo njegovog golemo telo. 
Sitne oči na širokom bezizražajnom licu nisu dozvoljavale čo­
veku da zaključi kakvo ga je raspoloženje trenutno krasilo.

Raširenih nogu, sa mišićavim rukama prekrštenim preko 
grudi Zambo je stajao potpuno nepomičan.



Nakoo što 'je poteretom ruke 'preMn'UO Sagor među oTctip-
Ijenim svetom Stoket je rekao:

—  Dame i gospodo! Sada ću vam reči nekoliko stvari- o div­
ljem  čoveku da biste lakše shvatili koga imate pred sobom. K a j- 
pre ono najvažnije: Zambo razume svaku moju reč ali zato ne 
govori našim jezikom. Na žalost, on ie  u stanju da se jedino iz­
ražava nekim za nas neartikuhsanim glasovima koji potiču još 
iz njegove domovine. —  Stoket se zatim okrenuo tamnoputom 
džinu spustivši mu prijateljski ruku na rame. —  Zambo, budi 
tako doba>r i poželi našim dragim gostima dpibro veče.

Tamnoputi džin klimnu glavom da bi već u siledećem tre­
nutku iz njego-voig grla doprlo prodorno, nerazgovetno brundanje 
od kog se ledila krv u žil^ima.

—  Možda vam se ovo čini strašnim —  nastavio je  Stoket —  
ali veru jte mi da vas je ovaj jadnik pored mene samo prijatelj­
ski pozdravio. A  sada bih sa vašom' dozvolom nara^vno prešao na 
priču koja je od posebnog značaja zai Zambov večerašnji nastup.

Nakon što se uverio da su ove  n jegove reči postigle željeni 
efekat, odnosno da je  na ćelom trgu nastao potpuni tajac M ilton 
Stoket je  rekao:

—• Zambo je žrtva spleta nesrećnih okolnosti, dame i gospo­
do! On potiče iz Kongoa, d iv lje  i doibrim delom još neistražene 
države u srcu A frik e  gde žive ljudožderi,

Nekoiicina starijih gospođa u prvim  redovima prestravlje­
no kriknuše.

Stoket se međutim samo osmehnuo i odmahnuo rukom.
—  Budite bez brige, moje dame! Zambo ne pripada pleme­

nu ljudoždera i zato neće zaći među publiku da bi nekoga po­
jeo. Uostalom on kod mene dobij a i više nego dovoljno da jede.
—  Tu je Milton Stoket prasnuo u gromoglasan smeh koji je  
prihvatio i deo muških posetilaca.

Zakolutavši očima Zanubo je  ponovo zabrundao nakon če­
ga su svi zanemeli.

—  Sada ne bih više želeo da vas gnjavim  duigini pričama, 
dame i gospodo —  uzviknuo je  Stoket. —  I  zato samo još ne­
koliko reči o mom prijatelju  Zambu: Prilikom  krvavog sukoba 
između dva zaraćena plemena Zambo je izgubio svoje roditelje. 
Nakon toga je mesecima lutao divljinona sve dok nije stigao do 
obala okeana gde je  u nekoj luci zadivljeno počeo da 'posmatra 
ogromne brodove. I  upravo tada se setio priče koju su mu svo­
jevremeno ispričali n jegovi roditelji. N jegovi baba i deda su na 
jednom od tih brodova završili kao robovi koji su godinama iz 
Kongoa otpremani u daleku Severnu Ame,iiku. Zambo je  u sebi 
odjednom osetio neodoljivu želju da ih pronađe. Sreća ga je 
poslužila tako da je uspeo na jednom od tih brodova da se 
zaposl kao ložač i da na njemu stigne u našu domovinu. Tu je 
međutim njegovoj sreći došao kraj. Ne samo što nije uspeo da 
pronađe svoje pretke već nije imao čime ni da se prehranjuje.
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O d r ž a lo  se u životu prošeci sve dok ga izmučenog i izgladne- 
log nisam pronašao na ulicama Baton Ruža, u Luizijani. I po­
red toga što je pre ličio na živog kostura nego na čoveka odmah 
sam shvatio da je on nešto posebno.

Liupivši ga sinažno po ramenima Stoket ie dodao:
—  Dame i gos-podo, mislim da sada i sami možete da vidi­

te da sam bio u pravu!
Među publikom nastade opšte odobravanie.

IV

R if Bam el i n jegovi ljudi su po dolasku u Grili najpre svra­
tili u jedan od saluina gde su viskijem isprali -Drašinu iz grla. Od 
bai'mena su saznali razlog zbog kog je dobar deo glavne ulice 
delovao kao izumro.

—  Sanio bez opijanja —  rekao je  Barnel dok su se približava­
l i  ogromnom transparentu na kraju glavne ulice. —  Nemam niš­
ta protiv da se malo razonodite, ali ne zaboravite da su nam 

 

sutra svima potrebne bistre glave.
—  Isto tako ne smemo smetnuti sa uma da nam nedostaju

trojica ljudi koji se ne mogu tek tako zameniti drugima — upo­
zorio ih je  Stouks.

Revolveraši ćutke klimnuše glavom iako su bili sve.sni da će 
Bam el i Stouks biti prvi koji se neće pridržavati ovoga što su 
rekli. Odmah zatim su se svi zajedno -progurali do prvih redova 
odakle su nesmetano mogli da prate događaje na bini.

Sarene slike na kartonskim kutijama za koje bi se pomis­
lilo  da ih je  crtala dečija ruka prikazivale su brdovite predele 
Kentafcija dok su se ispred njih nalazila vešala na kojima je 
visila  ogromna krpena lutka.

Pošto su na više mesta u gradu videli plakate. Barnelu i 
n jegovim  ljudima n ije b ilo teško da prepoznaju Miltona Stoketa 
kada se pojavio na bini i kada je sa dobro odglumljenim užasom 
na licu upro prstom prema vešalima.

—  I na taj način su osvećene strahote zločina u brdima 
Kentakija. Kao i  sve ubice tako je i ovaj završio na vei^lim a!

Sa svih strana je odjeknuo gromoglasan aplauz koji je 
postao još snažniji kadai su se na bini još jednom pojavili svi 
akteri pozorišne predstave.

—  Hoće li se sada opet pojaviti velik i Zambo? —  upitao je  
dečiji glasić nakon što su glumci nestali iza paravana.

Dečakov otac je  nešto) tiho'prom rm ljao ali se i pored toga 
jasno videlo da je i sam bio uzbuđen onim što je do tada doži- 
veo.

Barnel i Stouks se kratko pogledaše. I njihove liudi počeše 
tiho da se cerekaju. Ta j takozvani d iv lji čovek koji ie trebalo da
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bude glavna atrakcija programa po njihovom! mišljenju je mo­
gao da bude strašan jedino za naivčine kakve su živele u ovom 
zabitom kraju.

Međutim, kada se u sledećem trenutku na bini pojavio tam­
noputi džin koji je pre podsećao na ogromnog grizlija nego na 
ljudsko biće i njima je zastao daih.

—  Pogledajte ga samo, dame i gospo'do! —  uzviknuo je 
Stoket. —  Siguran sam. da ćete se složiti sa mnom da je oii 
pravo oličenje iskonske snage. Jeste da u životu n ije  ništa na­
učio, ali ga je  zato priroda obdarila takvom snagom koja je 
naprosto nezamisliva.

Na Stoketov mig dvojica pomoćnika su užurbanim korakom 
doneli rešetke kakve se obično sreću na zatvorskim prozorima.

—  A  isada me pažljivo saslušajte, dame i gospodo! —  rekao 
je  Stoket pomalo nadmenim glasom. —  Kada smo svojevreme­
no gostovali u Kanzas Sitiju upravo se gradio novi zatvor i 
tamošnji šerif je  bio toliko Ijubazam da nam pokloni nekoliko 
rešetki koje su radnici skinuli sa starih zatvorskih prozora. U 
znak zahvalnosti smo i njemu pokazali ono što ćete i v i za koji 
trenutak moći da vidite.

Zgrabivši debelu čeličnu šipku Zambo ju je  kao od šale sa­
vio što je u gledalištu izazvalo pravu buru oduševljenja.

A  da bi svi mogli da se uvere da se nije radilo o bilo kak­
vom triku Stoket je  šipku pružio gledaocima u prvim redovi­
ma. Nekolicina njih je manirom najvećih stručnjaka proverila 
stanje u kojima su se nalazile šipke da bi ih zatim ponovo vra­
tili Stoketu.

Međutim, čitava ova stvar sa šipkama ie bila  najobičnija 
dečija igra u poredenju sa onim što je Stoketov d iv lji čovek na­
kon toga prikazao publici.

Najpre su Stoketovi pomoćnici na brzinu sastavili poveći 
gvozdeni kavez u koji je  ubrzo zatim uveden krvožedni pas ko­
j i  je  međutim delovao pomalo tromo i pospano.

—  Ovako lenjo stvorenje bi sigurno svako pobedio,, zar tne 
dame i gospodo? —  uzviknuo je Stoket. —  A li budite sigurni da 
nećemo dozvoliti da se Zambo bori sa pvarko neravnopravnim 
protivnikom!

Gotovo istovremeno na bini se ponovo pojavio jedan od 
njegovih pomoičnika koji je u rukama držao dugačku metalnu 
šipku na čijem je drugom kraju visilo ogromno parče krvavog 
mesa.

Zatim se desilo upravo ono što su gledaoci i očekivali. N a i­
me, u roku od samo nekoliko sekundi od pospanoig, pitomog 
stvorenja pas se pretvorio u pravu pravcatu neman koja je ne­
prekidno kezila zube i besno režala. Stoifcetov pomoćnik je za 
to vreme neprekidno vitlao mesom pred njegovom njuškom svo 
dok ga nije ra-zdražio do usijanja. N iz njegove ogromne očnjake 
poče da se sliva tanak mlaz balave pene.
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To kao da je bio znak za Zamba da konačno stupi u akci-? 
ju. Našavši se i sam u kavezu nije mu trebalo mnogo da pažnju 
razdražene životinje privuče na sebe, Režući poput pomahnitale 
beštije pas se ustremio na crnog džina. Ono što je zatim usle- 
dilo odigralo se takvom brzinom koje ljudsko oko jedva da je 
moglo da prati. Najpre se pas bacio na Zamba pokušavajući da 
mu zube zarije u vrat da bi samo koji delić sekunde kasnije uz 
bolno cvilenje životinja završila u najudaljenijem uglu kaveza.

Jedne za drugim' Zambo je  maikon toga na leđa oboirio još i 
sivu planimsku pumu < kao i tri jarde dugačkog aligatora što je 
kod većine gledalaca izazvalo pravu buru oduševljen ja.

—  Tim e smo stigli i do kraja našeg skronanog programa, da^ 
me i gospodo! —  rekao je  Stoket ikada je  aplauz polako počeo 
da jenjava. —  Međutim, ako među vama, cenjenim i poštovanim 
građanima G rilija  postoji neko ko bi želeo da izađe na megdan 
našem Zambu svi mi smo naravno spremni da nasitavimo druže­
nje sa ,vama!

Na glavnom gradskom trgu odjednom nastade opšti tajac. 
Muškarci u prvim redovima oboriše poglede dofc su žene koje 
su se nalazile u njihovom društvu i dalje zadivljeno zurile u 
Zambovo snažno telo.

—  Pa kada je  tako . . .  —  procedio je  iznenada R if Barnel.
—  Jeste da sam ovde samo na proputovauju ali to još uvek ne 
znači da ne mogu ovom divljaku dai pokažem 'ko je ko na. ovoan 
svetu!

—  Jesi li poludeo? —  dreknuo je Merfcuri Stouks mumuivši 
ga laktom u rebra.

Barnel se međutim i .dalje samo tiho cerekao svestan da je  
na Sebe privukao znatiželjne poglede svih prisutnih.

—  Uostalom, zar si zaboravio da smo se dogovorili da bez 
preke potrebe ne skrećemo biilo čiju pažnju na m s? —  dodao je  
Stouks Ijuititim glasom.

Riđobradi Barnel odmahnu glavom.
—  Pa  šta može da nam se desi? Ako me ljudi zapamte po 

dobru tada neće ništa loše od mene očekivati, zair ne?
Zakolutavši očima Stouks je  samo tiho uzdahnuO' s v e s t^  da 

neće moći da ga pokoleba u o-nome što je naumio.
—  Naravno da ste i v i dobrodošli, ser! —  ueviknuo ie  Sto­

ket nakon što je pokretom ruke umirio publiku. —  To što niste 
građanin G rilija naravno ni u kom slučaju ne umanjuje vaše 
pravo da se borite sa Zambom.

Zadovoljino klimnuvši glavom R if Barnel je laganim kora­
kom krenuo prema bini. Merkuri Stouks i ostali n jegovi ljudi ga 
u tom času nisu ni naj.manje zanimali. Jedino za čim je žudeo
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bilo je  da konačno začepi usta tom slatkorečivom. raizmetljivcu, 
iVIirtonu Stokeu. A  to će mu naravno najlakše poći za rakom 
eko savlada ovog crnog klovna.

—  A  sada ćemo svi zajedno doživeti poštenu borbu u kojoj 
neće biti dozvoljeni nikakvi podmukli zahvati i u kojoj će oba 
borca imati podjednake izglede da iz  nje na krajiu izađu kao 
pobednici.

—  Tvom  prijatelju  ima da rascopam tu njegovu ćoškastu 
glavu —■ promrmljao je  Barnel kada se našao na bini pored Sto­
keta.

—  Biće to malx) teže pošto će ti on pretbodino o-tikimiti gla­
vu —  odvratio je  Stoket jedva čujnim; giasom i dalje se osmehu- 
jući publici. , , '

Dok su Zambo i Barnel tupo zurili' jedan u drugog Stoket 
je  upoznao gledaoce sa pravilima po kojima će se nadmetanje 
odvijati. Udarci pesnicama su bili isto onako dozvoljeni kao i svi 
rvački zahvati, dok sui jedino udarci nogama i oni ispo'd pojasa 
bili zabranjeni.

—  Hajde, dolazi već jednoim ovamo, tikvane! —  procedio je 
Barnel. nakon što je  skinuo jaknu i zasukao irukave. —  Sada ćeš 
doživeti najgori poraz svoga života.

Sa svih strana se začuše zvižduci i  povici podrške jedfnoim, i 
drugom borcu.

Zambovo tamno lice se razvuklo u čudniu grimasu,
R if Barnel odjednom n ije mogaoi da se otme utisku da je 

ova spodoba u stvari razumela svaku reč i da je njegova navod­
na umna ograničenost bila samo vesto odglumljena da bi kod 
publike pobudila još više simpatija za njegovu sudbinu.

A  onda je Zambo bez ikakvih znakova upozorenja prešao u 
napad, krećući se gipko poput planinske pume koju ie  maločas 
oborio na leđa.

Sto mu gromova, izgleda da sam ga ipak potcenio, pomislio 
je  Barnel dok je pokušavao da izbegne Zambovu ogromnu pes­
nicu koja ,]e poletela prema njegovoj glavi. Međutim, jedino što 
je  u£'«eo bilo je da se sagne tako da ga je  crni džin pogodio u 
levo  rame. Udarac je bio do te mere snažan da je Barnel u prvi 
mah pomislio da ga je ritnuo konj. Bio je  svestan da bi borba 
bila završena još pre nego što je i počela da je  Zambo kojim 
slučajem ostvario svoju nameru da ga tresne po glavi.

Zateturavši se unazad Barnel je osetio bol koji ga ie  na 
trenutalc paralisao. U  stvarnost ga je vratio tek sledeći Zambov 
udarac koji se poput mailja spustio na njegova leđa.

Divljački bes odjednom obuze Barnela. Do đavola, zar da 
dozvolim  da me ova nakaza od čoveka premlati pred svim ovim  
svetom, pomisli on.

Protivnapad u koji je  odmah nakon toga prešao pomalo je 
iznenadio Zamba, ali čak ni njegovi najsnažniji udarci nisu us­
peli da uzdrmaju džina koji je navodno dolazio iz daleke Afrike.



—  Sad samo gledaj šta će te snaći! —  prosiktao Barnel 
pokušavajući na taj način samoga sebe da ohrabri. —  Hajde, 
počni već '.ednom da cviliš, ti prokleti kurvin sine!

Razvukavši usta u širok osmeh Zambo je jednim jedinim 
udarcem osujetio Barnelov napad da bi odmah zatim Zambo na 
besprekornom engleskom jeziku kakav se obično govori u L*ui- 
zijani odgovorio:

—  Ne poželi nikada nekome ono što nisi u stanju da ispuniš.
Barnel nije ni stigao da se dovoljno načudi ovim rečima

pošto su ga Zambove pesnice zasule pravom kišom udaraca ^  
kojih ,ie završni ujedno bio i najsnažniji odbacivši ga u visokom 
lulcu sa improvizovane bine.

Prošlo je dosta vremena pre nego što je  R if Barnel ponovo 
došao svesti. Bio je do te mere zbunjen i ošamućen da ga ie 
jedino bol koji je  osećao u svakom deliću svog isprebijanog te- 
ia ostavljao u uverenju da se još uvek ne nalazi na onom svetu. 
Učinilo mu se da je prošla čitava večnost pre nego što mu je 
pošlo za rukom da potpuno otvori oči. U glavi je osećao i dalje 
strahovito zujanje ali se ipak nekako pridigao na noge. Osvr­
nuvši se oko sebe shvatio je da se više nije nalazio na bini već 
sa njene druge strane gde su bile smeštene kočije kojima je 
Stoketova družina putovala od jednog do drugog grada.

—  Hajde, idemo već jednom. Rife! —  začuo je ' odjednom 
njemu dobro poznat glas. —  Ono' što nam je  obojici sada potreb­
no je čaša ledeno hladnog piva.

Bio je to naravno Stouks. Merkuri je zaista bio doba-r i 
uvek pouzdan drugar koji ne samo što nije pokazivao znake 
•sažaljevanja, već mu se nije čak ni podsmevao kao što bi to 
drugi u ovoj situaciji sigurno učinili.

—  Gde su ostali? — upitao je Barnel.
—  Poslao sam ih da se malo razonode u jednom od .salima.’
Bio je to pravi potez, pomisli Barnel. Tako je barem spre-

čio da vide svog predvodnika nakon najgoreg poraza u njego­
vom životu. Kada mu je Stouks uz to još i rekao da je i pored 
već poodmaklog vremena uspeo da pronađe lekara koji će se 
pobrinuti za mno,gobrojne ogrebotine i podlive krvi na njegovom 
telu Barnel ie svog zamenika samo zahvalno potapšao po rame­
nu. Ka.snije kada su se našli u jednom od sada već prepunih sa« 
luna niko u njemu više nije prepoznavao čoveka koji je  od moć­
nog Zamba dobio onako siine batine.

,V

Počeo je da se hvata već prvi sumrak kada je Šejn krenuo 
u osmatranje terena. Zaustavio ie mrkova na malom proplanku 
nepunih pola m ilje od kompozicije, U ušima su mu još uvek od­
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zvanjali udaljeni udarci čekića. Vinkelman je  naime insistirao 
na tome da se svi porazbijani prozori zakuju daiskama.

Mašinovoda, ložač, kao i štalski tnomak čiji je zadatak bio' 
da se tokom putovanja brinu za desetak konja koji su se nala­
zili u prvom vagonu su već satima radili. Ne samo što- su zaki- 
va ii oštećene prozore već su popravljali još i izrešetanu kočni- 
čarevu kućicu, što je takođe bio jedan od Vinkelmanovih pred- 
uslova da se krene dalje. Poslovi su se toliko o-tegli pošto oaim 
njih trojice nije bilo nikog drugo.g ko bi im pomogao. Svenson 
je  naravno smatrao da je ispod njegove časti da u ruke uzme 
čekić i eKser dok su Sejna trenutno morile sa,svim druge brige. 
Po njemu su se ti poslovi ionako m ogli■ obaviti u Griliju. ali je 
d-žentlmenu iz Pit.sburga po njegovim rečima smetala i najma­
nja promaja.

Prvo što je Šejn čuo kada se ponovo- vratio u Vinkelmanov 
salon-vagon bilo je tiho kikotanje njegovih pratilja.

Vinkelman je poput pravog pravcatog paše sedeo na kauču 
okružen devojkama koje su na sebi imale skupe plišane haljine 
sa dubokim izrezima na grudima, a Meksikanka Končita ga je 
lagano milovala po stomaku.

Harijet Mortimor je bila Kanađanka poreklom iz plodnog 
Ontarija. Njene smeđe oči su naprosto zračile neobuzidanim tem­
peramentom.

Nasuprot njoj je Alison Greg, plavokosa i punačka devojka, 
pre bila ono štO' se obično naziva majčinskim tipom žene kakve 
su Vinkelmana izgleda najviše privlačile. Sve je ukazivalo na 
to da su Končita i Alison hile n jegove ljubimice. Jedino Pegi 
Din nije bila prisutna.

—  Hajde, popijte nešto, Sejne —  promrmljao je Vinkelman 
pokazujući glavom prema baru. —  Kako napreduju naše pop­
ravke?

—  Skoro- su pri kraju. Mislim da ćemo za pola sata moći da 
krenemo dalje —  odvratio je Sejn dok je sebi sipao piće.

PotapSavši Alison po stražnjici Vinkelman je rekao de­
vojkama:

—  Hajde, lepotice, gubite se sada odavde.
Sve tri su ga naravno bez pogovora poslušale. Dok su uz 

tiho čavrljanje izlazile napolje Harijet Mortimor se krajičkom 
oka cežnjivo zagledala u Sejna.

—  Kako stoje stvarj napo'lju? —  upitao je Vinkelman na­
kon što su devojke zatvorile vrata za sobom. —  Jesu li oni 
prokleti razbojnici još uvek tu negde u blizni?

Sejn slegnu ramenima.
—  Pa i da je tako te.ško da bih u tome mogao da ili spre-

čim.
—• Zaista divan i poučan odgovor —  procedio jo Vinkcl- 

man.
Duboko uzdahnuvši Sejn je rekao: ,
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—  Ovo nije Pitsburg, mister Vin ’kelmane i na raspolaga­
nju vam ne stoji čitava četa policajaca koja bi mogla da kre­
ne u poteru za banditima. Uostalom, njih i niste želell pored 
sebe. Ovako budite zadovoljni onim što ja  mogu da učinim 
2,a vas.

—  Da budem zadovoljan? —  prosiktao je trgovac oružjem.
—  Ja anam šta ste učinili za mene, Šejne i na to<me sam vam 
zahvalan. To, međuitim, još luvek ne znači da ne bih voleo da 
saznam da li ćemo čitavi uspeti da se domognemo G rilija  ili 
ne.

—  Što Se toga tiče naši izgledi zaista nisu loši. Samim tim 
što u blizini nisam otkrio nijednog od n.jih pretposftavdjam da 
su se već nekuda lagubili.

—  A  da li ste smožda prepoznali nekog od tajih? —  upi­
tao je Vmkelman smirknuta lica.

Glasno se nacerivši Sejn je samo odmahniuo giaviGm.
—  Jeste da dobro pamtim likove, ali još uvek nisam do­

šao dotle da se pretvorim  u pokretam regisftar potemica. Osim 
toga sumnjam da isuprotna strana oradi sa ljudima za kojima 
se traga pošto bi jo j to samo otežavalo posao.

—  Suprotna strana, ha! —  Vinkelman je najipre sasuo os­
tatak sivog serija u grlo pre nego što je  još dodao: —  Počinje­
te li i vi već da vidite duhove? Ko li vam je od mojih cenje- 
nih prijatelja u Vašingtonu samo usadio tu buvu u uvo?

—  Pa to već i vrapci cvrkuću sa krova,
—  Gluposti. Dakle, ko je  taj?
—  Tu priču^sam sasvim slučajiao čuo na stamid u Pitsbur-. 

gu—  tvndio je  Sejn.
—  To možete da pričate nekom drugom, a ne meni —  re­

kao je  Vinkelman ođmahnuvši rukom. —  Znam da su vas ti, 
za moje zdravlje navodno toliko zabrinuti džentlmeni, obave­
zali da ih nijednom rečju ne s.pomiinjete a vas je to zaplašilo. 
Razumljivo, zaista razum ljivo . . .  Gledajte, Sejne: činjenica 
je da je  moje preduzeće još uvek isključivo u mojim i  nukama 
moje porodice, ali pošto ja ne postajem mlađi, to više n ije da­
lek trenutak kada ću biiti prisiljen da ga pretvorim  u akcio- 
iiarsko društvo. I  zato, šta mislite zašto su m oji prijatelji u 
Vašingtonu toliko zainteresovani da moja glava ostane tamo 
gde je?

—  Pa sigUTno zato što očekuju da će imati prednost prili­
kom kupovine akcija.

—  Tačno! —  Vinkelman je ispio čašu serija do dna da bi 
odmah zatim poverljivim  glasom dodao; —  Najidealnije u ta­
kvom jednom slučaju je naravno da se povoljno kupe akcije 
koje se puštaju na tržište, nakon čega čoveku jedino j'OŠ pre- 
ostaje da se lagodno zavali u fotelju  i  da posmatra kako nji­
hova vrednost iz dana u dan raste.
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šejn  se pretvarao da malo toga shvata iako mu je pozadi­
na događaja vezanih za Vinkelmana bila viSe nego dobro po- 
Mata.

—  Zar postoje špekulacije da ćete se uskoro povući?
Vinkelman odmahnu glavom.
—  N ije  stvar samo u tome, Sejne. U pitanju je  pre svega 

najnovija licenca koju mi je vlada nedavno izdala. Siguran sam 
da ste i v i ponešto čuli o tome, zar -ne? Jer da nije tako, ne 
baste maločas pominjali suprotnu stranu.

—  Svakako mislite na dozvolu za proizvodnju vazduhom 
hlađenih mitraljeza —  odvratio je pripadnik Sedme brigade.
—  Ta vrsta oružja je navodno bolja od svega što se do sada 
našlo na tržištu.

—  I jeste —  rekao je Vinkelman ponosno. —  Mehanizam 
je  moj lični izum dok je metke proizveo „kolt” . Radi se naime 
c metalnim čaurama sa centralnim punjenjem kod kojih pro- 
eenat neuspelih okidanja izinosi samo nešto više od tri pro­
centa.

— Pa to je zaista impozantno —  promrmljao je  Sejn sa­
svim iskreno. —  Ako je ikako moguće rado bih prisustvovao 
nekoj od demonstracija tog vašeg proizvo<da.

Nakon što je zapalio debelu skupocenu ‘kubansku cigaru 
Vinkelman se zadovoljno nacerio i rekao:

— Drage volje, prijatelju. Cak nećete morati ni diigo da 
čekate na tu priliku pošto sa sobom nosim dva primerka oruž­
ja koje za sada nosi oznaku „Vinkelman jedan-sevdam” . Može­
mo na pnmer da se sutra zaustavimo negde na otvorenoj pru­
zi i da organizujemo malo takmičenje u gađanju. Ukoliko po- 
bedite spreman sam da vam- isplatim do'datnu premiju u izno­

su od pet hiljada dolara. A  za slučaj da ja pobediim vi ćete mi 
potpisati dokumenat iz kog proizilazi da sam vas pobedio na 
jednom ovakvom takmičenju. Da 11 se slažete? Mislim da je 
to u stvari odlična ideja!

Sa cigaro-m u zubima Vinkelman poče od zadovoljstva kao 
malo dete da se pljeska po butinama.

Sejn je bio ne malo iznenađen onim što je  čuo.
A li zašto ste mi prećuitali da S£i sobom nosite tu vrstu- 

oružja? Pa to je  isto kao da varate na kartama. Pitani se sa­
mo da li je to zaista bilo potrebno?

Vinkelman se samo namrštlo i odgov-orio:
—  Sto mu gromova, pa šta je  trebalo da uradim? Da za- 

rijem  glavu u pesa-k samo iz straha da bi neko mogao da mi 
naudi? U tom slučaj-u bi -neko drugi obavio posao umesto me­
ne. Shvatate li šta hoću da kažem? I uostalom, šta mislite za­
što,sam rešio da krenem za Fris-ko?

Razlozi Vinkelmanovog putovanja su Sejnu bili dobro po­
znati, Došto je za njih znala i Sedma brigada, ali to još u-vek
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nije značilo da je trebalo da to razglasi na sva zvona. Zbog 
toga j i  naivnim glasom odgovorio:

—  Na • početku sam ' m'ijslio da ste hteii samo malo da se 
razonodite, no sada više nisam siguran u to.

—  U redu, u redu —  nasmeja se Vinkelman. —  Volim 
kada sam okružen promućurnim ljudima, a v i ste svakako 
jedan od njih, Sejne. Iskreno rečeno, polako počinjem da vas 
cenim.

Tu se Vinkelman samo još dublje zavalio u meku fotelju 
i nastavio.

—̂ Pošto je tako, onda ću vam ispričati celu priču. Dakle, 
nakon što mi je vlada izdala licencu za proizvodnjn novog 
oružja meni su sva vraia širom otvorena. Da bih ispunio sve 
oorudžbine više mi nije dovoljna samo fabrika u Pitsburgu. 
Zbog toga sam odlučio da prvu filija lu  otvorim u Frišku, ili 
možda negde u njegovoj blizini. A  taj posao kao što ćete i sa­
mi shvatiti nikako nisam mogao da prepustim bilo kome, već 
sam morao da pođem da ga lično obavim.

—  Da. ali suprotna strana na tako nešto samo čeka. I  ne 
saimo to već za njih pos.toji samo d-ve mogućnosti da se doko­
paju vašeg novog pronalaska. Jedna od njih je da vas kidna- 
puju, a druga je da ukradu prototip oružja, ili pa>k planove za 
njegovu proizvodnju. U ovom slučaju njima se pruža prilika 
da jednim udarcem ubiju dve muve, mister Vinkelmane, Sa­
mim tim je ovo vaše putovanje niš'ta drugo do najobičnija 
nepromišljena ludorija.

—  Isto to su govorili i moji maločas pomenuti prijatelji u 

Vašingtonu —  odvratio je Vimkelman tiho uzdahnuvši.
—  I bili siu u pravu —  procedio je Sejn van sebe od besa 

.što je  Vinkelman postupio na svojn ruku i što je  sa sobom 
krišom poneo dva primerka svog najnovijeg izuma.

—  Ako i vi delite njihovo mišljenje onda sam spreroan da 
se povinujem vašim savetima —  odvratio je pomirljivm: ffla- 
som Bernard Dž. Vinkelman. —  Dakle, šta bismo po vama 
mogli još da učinimo da poboljšjamo moju bezbednost?

-— Unajmite još nekolicinu ljudi.
—  To je pitanje novca, Sejne.
—  Ali ne i za vas, mister Vinkelmane.
—  Principijelno ste u pravu. Međutim, aazovinio to onda 

organizacionim pitanjem. Možda niste znali, ali upravo iz si­
gurnosnih razloga nosim samo nešto malo gotovog novca sa 
sobom. Svenson bi dakle u Griliju morao da iznađe mogućnost 
da nam nabavi dovoljno novca da bismo novoangažovanim 
ljudima mogli da isplatimo neku vrstu ' avansa za posao koji 
treba da obave. U protivnom sigurno ne bismo mogli da raču-
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ñamo na neko naročito interesovanje među plaćenim revolve- 
rašima, zar ne? ”

—  Tu ste apsolutno u pravu, ser —  Šejn je samo teškom 
mukom uspevao da se savlada da ne počne začuđeno da vrti 
glavom. Pitao se da li je sve ovo zaista moguće? Taj suludi 
bo-gataš ]e dakle brinuo o svom novcu, ne shvatajući istovre­
meno da su ona dva prototipa njegovog najnovijeg mitraljeza 
i on sam bili najveći ulog u čitavoj ovoj igri.

—  No, dobro —  procedio je trgovac oružjem dok je sebi 
nalivao još jednu čašu serija. — Narediću Svensonu da se u 
Griliju  pobrine za to.

Nakon što je pritisnuo skriveno dugme na naslonu fotelje 
a kojoj je sedeo Vinkelman je još upitao:

—  Nego recite v i meni koliko nam je ljudi uopšte potrebno?
—  Naimanje desetorica —  odgovorio je Šejn bez mnogo 

razmišljanja.
Potrajalo je nekoliko minuta pre nego što se Ingmar 

Svenson pojavio u salon-vagonu. Razlozi njegovog kašnjenja 
su Sejnu bili više nego dobro poznati. Svensonovo inače bes­
prekorno isipeglano odelo je na nekoliko mesta bilo izgužvano, 
dok su se na oko vratniku jasno videli tragovi pudera. Uz sve 
to mu je još i bila nakrivljena mašna iznad otkopčanog po- 
siednjeg dugmeta na košulji.

Vinkelman se pretvarao kao da ništa od svega toga nije 
primećivao. Nakon što ,ie u kratkim crtama objasnio svom se­
kretaru o čemu se radi, naredio mu je da pripremi sva po­
trebna dokumenta za podizanje izvesne svote novca u banci u 
Griliju.

Pošto ga ova vrs;ta poslovnih razgovora ni najmanje nije 
zanimala Sejn im je obojici klimnuo glavom u znak pozdrava 
nakon čega je  laganim korakom napustio Vinkelmanov salon- 
-vagon.

V I

Već na prvom koraku njegovog obilaska kompozicije Sej­
na je zaustavila Margaret Vinkelman.

Njena inače uvek na zatilj'ku uredno svezana smeđa kosa 
joj je sada slobodno padala na ramena. Na sebi je imala ele­
gantan ogrtač - od jarkocrvene svile dok su joj pogled skrivale 
duge našminkane trepavice.

Sejiiu je  bilo poznato da je već uveliko bila zakoračila u
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ćofcvrtu decenij'U života iako je izgledala mnogo mlađe. To i 
nrje bilo nikakvo čudo pošto je Margaret bila žena k(^a je 
uvek imala dovoljno vremena da se brižljivo neguje. Na licu 
nije imala nijedne bore, a njen zdrav ten je jasno govorio da 
je provodila puno vremena u jedrenju i drugim sportskim ak­
tivnostima kao i Vinkelmanov sekretar Insgmar Svenson.

Pripadnik Sedme brigade se pomalo mrzovoljno zaustavio 
čime joj je u stvari priredio prvo razočaranje. Margaret Vin­
kelman je očigledno bila uverena da će Šejn prihvatiti igru 
koju je bila smislila. On joj međutim nije pričinio to zado­
voljstvo da joj se približi i da je u uskom hodniku vagons. u 
kome su se nalazila dva luksuzna odeljka za spavanje zamoli 
da ga propusti. Pri tome bi se njoj svakako pružila prilika da 
mu još otvorenije pokaže sve svoje draži.

—  Zar vam se ne žuri? —  upitala je ona glasom kog se 
ni najbolja prostitutka u Nju Orleansu ne bi postidela.

Sejn se tiho nacerio,
—  Ništa mi neće pobeći, madam.
—  Da sam na tvom mestu ne bih u to baš bila toliko si­

gurna —  nasrne jala mu se ona zavodnički u lice. —  Dešava se 
da čoveku sreća izmakne iz ruku još pre nego što uspe čvrsto 
da je  prigrabi.

—  A  ovo je sada jedan takav slučaj?
—  Kako si samo pogodio, momče? —  Nakon što je iz dže­

pa svog ogrtača izvukla muštiklu od ćilibara, Margaret Vin­
kelman ie stavila cigaretu u nju da bi odmah zatim drugom 
rukom nespretno počela da traži palidrvce.

Šejn se pravio kao da ništa ne primećuje.
—  Izgleda da je ovde sve u najboljem redu, pa ću zato 

poći da vidim šta se napolju zbiva — promrmljao je on. Hteo 
je već da se okrene i da se vrati istim onim putem kojim je 
došao ah ga je u tome sprečila Margaret Vinkelman koja je 
Ijutito prosiktala:

—  Stani! Zar je moguće da pojedine stvari tako teško 
shvataš?

—  AIi. ja zaista ne znam o čemu vi to govorite, madam,
Tresiiuvši cigaretu zajedno sa muštiklom na pod ona je

tiho procedila:
—  Do sada sam uvek dobijala ono što sam želela. A  sada 

želim tebe. Sejne. Hajde dolazi ovamo i ne pravi ,se da te ne 
privlače žene kao što sam ja,

—  Tu site potpuno u pravu, madam, — Šejnova usta su se 
razvukla u širok osmeh. —  A li zato ne volim stvari koje .su 
drugi več iznosili, Verujem da ste shvatili šta .sam time hteo 
da kažem. Uostalom, va,š brižni sekretar će se uskoro vratiti.
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Dofe se olčretao Sejn je krajičkom oka v:ideo kako su nje- 
n-e 'OČi ijutito sevnule. Znao je da je ovim sebi stvorio, neprija­
telja, ali jednostavno nije mogao da preskoči preko vlastite 
seixke, a ujedno nije ni verovao da bi ova žena svojom mrž­
njom na bilo koji način mogla da ga dovede u opasnost. To 
njegovo uverenje potkrepljivala je činjenica da sa jedne stra­
ne Margaret Vinkelman nije imala nikakv-og uticaja na svog 
muža, a da je sa druge strane neposredno zavisila od njega. 
Dakle, ona je u Vinkelmanovom životu mogla da 'igra jedino 
sporedna ulogu.'

Šejn u tim trenucima naravno nije mogao ni da naslurti 
koliko se u ovoj ženi prevario.

Sveclost koja je dopirala kroz prozore vagona omogućava­
la je  vidljivost od nekih desetak ja.rdi. Sejn se neko vreme 
kretao rubom tog osvetljenog pojasa kako bi mu se oči što 
pre privikie na tamu koja ih je okruživala. Mašinovoda i n je­
gova dva pomoćnika su u međuvremenu odlično obavili svoj 
Tjosao, pošto se na maloj drvenoj kućici n̂a poslednjem vago­
nu uopšte nije primećivalo da je do maločas bila naprosto i'z- 
rešetana.

U trenutku kada se Šejn uputio prema lokomotivi ugle­
dao jc nečiju senku koja je  izronila iza jedne od obližnjih ste- 
na. Munjevito j'e potegao ..remington” i uperio ga u tom prav­
cu. Gotovo istovremeno tišinu je  prekinuo prigušen ženski 
krik. '

Duboko cdahnuvši Šejn je  vratio revolver u futrolu i I j « -  
titim glasom promrmljao:

—  Nisi ni svesna koliko si srećna što si još uvek u životu.
Bila je  to Harijet Mortimor koja je  od straha drhtala oe-

lim telom.
—  Sta Ii si samo tražila ovde?
—  Tebe! —  odgovorila je  ona jedva čujnim glasom.
Izgleda da više ne mogu da prevalim ni nekoliko koraka,

0 da me ne zaustavi neko žensko stvorenje, pomislio je  Sejn 
zćikolutavši očima. Bilo je dakle krajnje vpeme da neke stvari 
postavi na svoje mesto.

—  Harijet. jesi li uopšte svesna da su sve popravke zavr­
šene i da će voz uskoro krenuti? Ako još duže ostanemo ovde 
napolju moglo bi se lako dogodjti da na« zaborave u ovoj div­
ljini.

—  A li zar to ne bi bilo uzbudljivo? ■— odvratila je  ona 
dok mu se sa pohotnim svetlucanjem u očima približavala. —  
Zamisli .«amo da moramo sami da se probijeino do prvog na- 
selj;i. Da ne bi umri; od gladi ti bi morao da pođeš u lo v . . .  
a onda bismo se ulogorili negde pored nekog izvora. Bio bi to 
život kao u praistoiijska vremena, a isto tako bismo se i vo- 
loli. zar ne?
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—  Mora da si u poslednje vreme čitala mnogo ljubavnih
romana, Harijet. »

—  A  šta bih drugo mogla i da radim kada umirem od 
dosade još od kada .';mo napustili Pit.sburg.

—  Harijet — rekao je on očin-skim glasom — budi sada 
dobra devojčica i vrati se u svoj deo vagona. Videćemc 
ka.snije i onda ćemo o svemu moći još jednom da porazgova­
ramo.

—. Ne — odgovorila je ona odlučno. — Uostalom, ■¿av nisi 
već primetio da mogu da budem izuzetno tvrdoglava?

Još pre nego što je  Šejn mogao bilo šta da izasti ona se 
našla pored njega.

V II

Bila je  već prošla ponoć kada je  specijalni voz koji jc  
prevozio moćnog trgovca oružjem .stigao do gradića na rubu 
Roki Mauntin.'ia. U ovo vi'erne se nijedan posao naravne nije 
mogao obaviti tako da je kompozicija sklonjena na sporedan 
kolosek, nakon čega je  i Šejn otišao na spavanje.

Nakon obilnog doručka koji se sa.stojao od prženih jaja 
sa šunkom Šejn je  otišao do gradskog šerifa.

Šerif je  bio pomalo zdepast čovek srednjih godina dobro­
ćudnog izr'az lica. Veo nakon nekoliko reči se pokazalo đa }e 
.šerif znao ko je  Bernard Dž. Vinkelman i da je  računao sa 
dola.skom spedjahie kompozicijo. Vašington je dakle zaista 
mnogo brinuo čim je obavestio sve čuvare zakona duž cele 
pruge, pomi.slio je Šejn.

Sve do Grilija Vinkelmanov voz se kretao prugom kom­
panije „Kolorado &■ Džulsberg” . Odavde je trebale da pređe 
na prugu ..Denver Pacifik Rejh'oda” a u Denveru na ..Kanzas 
Pacifik Rejh'oda” .

—  I vi ste iiKlini pratilac? —  upitao je  šerif namrštivši se.
Šejn klimnu glavom.
—  Odmah ste zašli u srž problema, šerife. Međutim mis­

ter Vinkelman je  u međuvremenu uvideo da mi ie potrebno 
pojačanje.

—  A  to pojačanje m>islite da pronađete ovde u Grili,lu?
—  Naravno .samo pod uslovom da =e takva vrsta ooii’Pge 

isplati. Vlnkciman me je ovlastio da u njegove ime na mesec 
dana zaposlim desetoricu momaka. Svaki cd niih ce dobit': '"e- 
de.set dolara kao i po.‘.ebnu orerniju >.:a shiiaj d? ii.'vcpšno pre­
brode sve teškoće koje bi eventualne mogle ioš i?  ' = krinu



 

—  Mislim da je  te pristojna nadoknada za takvu vrstu
posla i siguran sam da ćete za tu svotu pronaći dobre momke. 
Naročito Sto je  u Griliju trenutno dobar izbor pošto u gradu 
gostuje družina čuvenog Miltona Stoketa. Sa njom je  stiglo na­
ravno i mnoštvo stranaca koji sigurno naprosto vape za dob­
rim poslom.

Sejn se zatim zahvalio šerifu na informacijama koje mu 
je ovaj pružio i izašao napolje na ulicu. Rani prepodnevni sa­
ti su bili kao poručeni za nesmetan obilazak grada. Sejn je 
svratio u svaki od mnogobrojnih saluna na glavnoj, ulici gde 
je barmenima rekao da svakoga ko je  zainteresovan da za do­
bru platu prati specijalni voz do Friška posle dvanaest sati 
pošalju u „Zlatni orao” .

„Zlatni orao” je  bio najveći salun u Griliju. Šejn je  od­
lučio da u njemu ruča i da nakon toga porazgovara sa svakim 
od momaka koji se budu javili. Jelo i piče koje su mu servi­
rali bili su nešto najboije na šta je  poslednjih meseci naišao. I 
sočan goveđi odrezak, kao i ledeno hladno pivo koje se točilo 
u ka.mene krigle ukazivali su na činjenicu da su gradovi koji 
su se nalazili na i’askrsnici dvejii železničkih pruga dobro znali 
šta svojim posetiocima duguju.

Sejn je upravo završavao sa jelom kada su se pojavili 
pi’vi revolveraši željni da na lak i brz način 7arade koji do­
lar.

Pokazalo se 'da gradski šerif nije preterivao kad je  rekao 
da je  izbor trenutno više nego dobar. Zbog gužve koja je  ne­
minovno pratila dolazak Stoketove družine Grili je  naprosto 
vrveo od momaka koji su mogli i hteli da se prihvate jednog 
ovak'/og posla. I tako je  Sejn već nepuna dva sata kasni.je po­
punio svoju elvipu čiji se zadatak sastojao u tome da Vinkel­
manu obezbeđe bezbedan odlazak u Friško. Sakupši ih u jed ­
noj od sporednih prostorija „Zlatnog orla” Sejn ih je  ukratko 
upoznao sa onim što im predstoji. Pri tome im naravno nije 
otkrio razkigs zbog kojili je  čuveni proizvođač i trgovac oruž­
jem Bernard Dž. Virikelman pošao na ovaj put. Na kraju im 
je  još r-el-cao da reguiišu sve svoje lične poslove i da se u pet 
sati po«le podno sa svojim konjima i potpunom opremom nađu 
na teretnoj stanici.

Napustivši „Zlatni o iao” Sejn se užurbanim korakom vra­
tio do Vinkelmanovog specijalnog voza. Pokazalo se međutim, 
da su njegova strahovanja da bi Vinkelman nekim svojim ne­
promišljenim odlukama možda mogao da izazove nevolje bila 
bezi'azkvžna. Ne samo što Vinkelman nije ništa preduzimao 
nego čak nijo ni osećao želju da napusti salon-vagon.

Nakon kraćeg razgovora sa njim Sejn se još jednom vra­
tio u grad. Uz put je  naišao na dvojicu šerifovih pomoćnilia
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koji su hitali prema stanici gde je  trebalo da sim-ne tft«izare 
koji su budno motrili na Vinkelmanov vagon. Šerif je  zaista 
savestan čuvar reda i zakona, pomisli Šejn. Pa kako i ne bi ■ 
bio kada je  znac da bi mu se loše pisal<6 ukoliko bi se Vini- 
kelmanu baš u njegovom gradu nešto desilo.

Na sve strane ie odjekivala glasna muzika dok se Šejn 
glavnom ulicom približavao prostranom gradskona trgu. Muzi­
čari iz Stoketove družine su bili pravi majstori da podgreju 
atmosferu tako da su prolaznici zastajali i kao opčinjeni noga­
ma lupkali u taktu melodije. Najveći broj njih će sigurno po 
nekoliko puta pohrliti da vidi predstavu, pošto su sigurno kao 
i mnogi drugi stanovnici gradova Zapada naprosto žudeli za 
bilo kakvom vrstom zabav̂ -e.

Ono što je  Še.in u gradu video na mnogobrojnim plakati­
ma nateralo ga je  . da se tiho nasmeši pošto njega lice tog na­
vodno tako d ivljeg Zamba nije moglo da zaplaši.

Naslonivši se na ogromnu topolu na sredini gradskog trga 
šejn  je  zapalio tanku cigaru i sa neskrivenom znatiželjom po- 
smatrao događaje oko sebe.

Kada jo sedmočlani orkestar završio svima dobro poznatu 
baladu o Frenkiju i Džoniju odjeknuo je  još jedan tuš koji je  
najavio pojavu Miltona Stoketa.

Još uvek obučen u obično sivo odelo Stoket je  izašao na 
binu i uzviknuo:

—  Dame i gospodo, dragi moji prijatelji! Napetost polako 
raste i samo što nije dostigla svoj vrhunac! Samo još nekoliko 
sati pa će Zambo, taj neverovatni čovek iz daleke A frike po­
novo izaći na megdan svojim najneobičnijim protivnicima. 
Protivnicima koji svima nama obično utei’uju strah u kosti, 
životinjama pri čijem nam se pomenu diže kosa na glavi.

Pauzu koju je Stoket ovde načinio da bi još više podgrejao 
znatiželju okupljenog sveta Šejn je  iskoristio da se osvrne oko 
sebe.

N ije  bilo čoveka koji nije za.stao da bi čuo ono što je  za­
tim usledilo.

— Z^mbo se ovde u Griliju već borio protiv ogromnog krvo­
žednog psa, protiv planinske pume i snažnog aligatora. Oni ko­
ji tu borbu nisa videli imaće večeras za to priliku. To među­
tim nije sve. dame i gospodo! Zambo će se danas suočiti sa 
čovekovim iskonskim neprijateljem. Kao što svi znamo zmija 
je  bila ta lioja je ljude povukla u tamu ponora iz kog su se 
samo teškom mukom izvukli. D ivlji čovek ćc nam pokazati 
kako se sa njom izlaz; na kraj . . .  i to u h<v.'̂ ' sa šest jardi du­
gačkim pitonoiTi! Ako niste znali, damo ' gospodo, piton je 
ogromna zmija koja svoie žrtve pre nego što ih pojede ubija



snagom svoga tela. Posetite nas večeras i postanite svedoci 
događaja u kom će Zambo savladati to strašno čudovište!

Cim je  završio svoju najavu Stoket je  podigao ruku uvis 
što je  očigledno bio ugovoren znak da se cirada pomeri ustranu 
'  da na binu izađe tamnoputi Zambo.

Ugledavši njegovo mišićavo telo i njegovo nekako , ćoškasto 
lice Šejn se samo nararštio. Nešto duboko u njemu mu je  go­
vorilo da je  to lice već negde video. IMeđutim, i pored svih na­
stojanja nije mogao da se seti gde i kada.

I Zambov pogled se nekoliko sekundi zadržao na Sejnu 
kome se učinilo da je  u njegovim tamnim očima ugledao čud­
no svetlucanje.

—  Hajde pomozi mi! —  rekla je  Margaret Vinkelman po­
javivši se iza paravana u svem kupeu. Kosa jo j je  ponovo bi­
la svezana na zatiljku dok je  preko donjeg veša bila navttkla 
crni korset.

Na siimo korak od Svenaona ona se okrenula i pružila mu 
krajeve svilenih traka kojima se stezao korset.

—  Zaista ne moraš to da nosiš —  promrmljao je  on nož­
nim glasom. —  Veruj mi da bi se bez njega muškarci okretali 
za tobom. Uo.stalom Rubens i svi ostali slikari bi te sa zado­
voljstvom angažovali kao model za svoja dela.

—  Da, ali oni su živeli pre nekoliko vekova — odvratila je  
ona razdražljivo. —  I zato ne pričaj mnogo već vuci!

—  T i i Ja bismo morali da porazgovaramo —  rekao je  
Vinkelmanov sekretar dok je  svom snagom vukao trake stez- 
nika.

—  A  o čemu to? —  upitala je  ona nezaintene.sovano se zag­
ledavši kroz prozor.

—  O našoj zajedničko,-; budućnosti.
Ona je  uzdahnula i rekla:
—  Budućnost me je  uvek zanimala i o njoj sam rado go­

vorila. Međutim, da li će ona biti naša zajednička to zavisi od 
d a lj^  toka događaja.

—  Tačno —  odvratio je Svenson nakon što je  svezao trake
steznika.

Margaret Vinkelman se munjevito okrenula. Njene bujne 
grudi su še nadimale naprosto kuljajući iz  očigledno premalog 
korseta.

— Sta to treba da znači?

32



:— Upravo ono što saan rekao. Razvoj događaja još nika­
da nije bio ovako pcivoljan za nas kao što je  to u ovoan času.- 
Mislim da bismo zaista morali da budemo budale oka ga ne 
iskoristimo.

Ona je  odnekud izvukla jednu od svojih dgara sa muš- 
tiklom od ćilibara i pripalila je.

—  Ipak ćeš morati malo jasnije đa se izražavaš, Ingmare.
—  Kada nam se onaj Sejn pridružio mislio sam da je  za 

nas sve propalo, ali mi je  napad na voz pokazao pravi put ka­
ko da stvari prieokrenemc u našu korist.

Duboko udahnuvši dim u pluća Margaret Vinkelman je  
Ijutitim  glasom procedila:

—  Taj Šejn je  niko i ništa. Najobičniji kurvin sin koji
n ije vredan da čx)vek uopšte obraća pažnju na njega.

Svenson je  začuđeno pogleda.
—  Pa to zvuči kao da ga mrziš. Da ti nije možda nešto 

nažao učinio?
—  Gluposti! —  prosiktala jc  ona.
Svenson bi jo j najradije rekao da je  ono maločas zvučalo 

upravo suprotno od ovoga, ali je  po njenom glasu osetio da 
se nalazila u takvom raspoloženju u kom čovek nije smeo da 
jo j protivreči. Margaret Vinkelman je  znala da bude stra­
hovito neuviđavna i nepravična, a on je  bio svestan da se ni­
je  nalazio u tom položaju da se sa njom uhvati u koštac.

—  -Pa, i onako se ne radi o Sejnu, već je  napad na' voz
polazna tačka koja bi trebala da omogući ostvarenje naših 
želja.

—• I zaista mi.sliš da je  ovo za nas povoljan trenutak?
—  Upravo tako. A  sada me saslušaj, draga. . .  Ti banditi 

koji su napali voz su mi otvorili oči odnosno ukazali su mi na 
pravi put kako da sve ovo izvedemo. Van svake sumnje je  da 
su hteli da se domognu ona dva. prototipa .. .

—  Ili njega lično.
—  Moguće. Međutim, to je  sada manje važno; Bitno je 

to da sam čvrsto uveren da njihovo interesovanje i dalje do-  
stoji. Uo.'-talom, šta bi ti na njihovom mestu učinila nakon 
onog n<:'uspelog prepada?

Margaret Vinkelman slegnu ramenima.
—  Verovatno bih ss najDre od besa isplakala, a onda bih 

još odlučnije krenula iz početka.
—  Kto. vidiš? — uzviknuo jc Svenson <~duševli>no — ■ I 

ja .‘̂ am tog mišljenja. Upravo zb:),g toga. bih i mcgao da s-e 
kladim d;-i se t: revolveraši nataze ovde u Grili,i u.

—■ Sada polako shvatam na šta ciljaš — prošaputala le
ona.
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—  Prvo što ću iirađjt: biće da odem u grad i da ih pro­
nađem,

—  I šta onda?
—  Pa predložiču im posao koji će zadovoljiti i njih i nas.
—  To ne sme da bude pravi posao, Ingmare. Možemo je ­

dino da ih upotrebimo kao sredstvo za ostvarenje naših cilje­
va. Nešto drugo ne mqže i ne sme da dođe u obzir.

—  Naravno da ne. Nešto drugo nisam ni mislio.
—  Dobro, u redu —  Margaret je  uzela još jednu cigaretu 

koju jo j je  Svenson munjevito pripalio. —  A  kako si zamislio 
da ih pronađeš'? Da nećeš možda krenuti gradom i uzvikivati 
da tražiš ljude koji su napali Vinkelmanov specijalni voz i da 
želiš sa njima da obaviš mali poslić kako bi posle mogao da 
pobegneš sa njegovom ženom?

*—  Ne misliš valjda ozbiljno da sam toliko glup? —  od­
vratio je  on kiselo se osmehnuvši. —  A  ako je  sve ovo trebalo 
da bude šala onda ti mogu reći da je  ne smatram baš umes- 
nom.

—  Možda nije umesna. ali je  opravdana —  prosiktala je  
ona. —  Jer kako ćeš im ući u trag?

—  Da si mi dozvolila da ti do kraja iznesem svoj plan, do 
ovih nesporazuma ne bi došlo —  rekao je  Svenson. —  Naime, 
za vreme napada na vez sam promolio nos kroj prozor što je  
bilo dovoljno da mi se u sećanje ureže lik njihovog predvod­
nika.

—  To ti zaista nije loše —  odgovorila je  ona klimnuvši 
glavom. —  Međutim, to znači da ćeš morati da pročešljaš ceo 
grad u potrazi za tim čovekom.

—■ Ako znam šta ću za to dobiti onda mi nikakvi napori 
ne mogu biti teški —  rekao je  on strasno je  zagrlivši.

—  Onda mi reci kako tu svoju nagradu zamišljaš —  pro­
šaputala je  ona sa zavodničkim osmehom na licu.

-— Hoću tebe —  odgovorio je  Šveđanin. —  Tebe i hrpu do­
lara. A  i jedno i drugo ću do’biti od tvog dragog muža nakon 
čega ćemo ti i ja  negde započeti nov život.

Stopivši svoje usne sa njegovim ona ga je  strastveno po­
ljubila da bi ga zatim pogledala u oči i rekla:

—  Neka to bude negde gde sunce uvek sija. Možda južna 
Kaliforn ija? Dragi, ukoliko ti ovo pođe za rukom znaj da sam 
tvoia.

V III

Ingmar Svenson se osečao kao na Siedmom nebu dok je  užur­
banim korakom grabio prema glavnoj ulici Grilija.

Zaista, sve ovo je bilo kao san. Prošle su evo već dve go­
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dine otkako sui on i Margaret krišom bili zajedno. M o^ 'če  čak 
da bi se to moglo nazvati i,iubavlju. A li loš više od toga vezivala 
ih .je činjenica da su oboje bili istog kova i da su naprosto ose- 
ćali kako onaj drugi diše.

Saida su se prvi put nalazili pired mogućnošću da se napokon 
odvoje od Vinkelmana koji je prećutno trpeo Svensonovu vezu 
sa svojom ženom, ali ga je zato na svakom koraku ponižavao.
I  ne samo to, već su se isto tako ponašali i svi ostali koji su 
znali za prirodu njegovih odnosa sa Margaret Vinkelman. Tako 
je  jednom prilikom iza svojih leđa čuo govorkanje fabrikantove 
posluge koja ga je podrugljivo nazivala „dozvoJienim ljubavni­
kom” . A  to je na žalost i odgovaralo istini.

Međutim, kada bi se moćni Bernard Dž. Vinkelman prepus­
tio svim mogućim čarima života tada je to bilo nešto sasvim 
drugo. I  sve zahvaljujući tome što ie bio dovoljno bogat i uti- 
cajan da je sve to sebi mozgao da dozvoli.

Popravivši svoj sako Svenson se prateći budnim pogledom 
svaikog prolaznika kretao ka siedištii G-rilija. Već na prvi poKled 
mu je  bilo jasno da je G rili gradić pred kojim ie stajala buduć- 
nos i to pi’e svega zahvaljujući činienici šta se nalazio n;-; ras­
krsnici dve najveće pruge u ovim krajevima. Već u neposred­
noj blizini stanice naišao je na poveći hotel u čijem se prizem­
lju  nalazio salun iz kog je dopiralo mnoštvo najrazličitijih gla­
sova. Svensoin u njega međutim nije navraćao pošto ie smatrao 
da banditi ipak neće biti tako drski i neoprezni da se smeste na 
samo pedesetak jardi od Vinkelmanovog voza.

Svenson n ije računao na mogućnost da bi oni pre mraka 
mogli bilo šta da preduzmu.

Nastavivši svoj put Vinkelmanov sekretar je krajičkom oka 
primetio da su ga gotovo svi prolaznici znatiželj.no posmatrali. 
.Visokog, Šveđanina to međutim uopšte nije čudilo. U Minesoti 
gde je  bilo minoštvo njegovih zemljaka njegova plava, gotovo 
bela kosa nije bila neuobičajena pojava. Ali. je zato ovde u 
kraju gde su živeli pretežno tamnoputi i tamnokosi ljudi nje­
gova kosa a uz to još i njegovo preplanulo lice izazivalo paž­
nju prolaznika.

Svenson je  bio čovek koji je bio uveren da u životu može 
sve da postigne. Žene je  uvek magično privlačio te je stoga i 
ovde u Griliju  bilo dovoljno’ da samo zapucketa prstima pa da 
doživi prolaznu avanturu.

Ta pomisao ga je sve više privlačila naročito zato što bi na 
taj način eventualno mogao jednim udarcem da ubije dve muve.

Umesto da se u svakom sal.unu naliva pivom i viski em or- 
kušavajući da 'banditima uđe u trag Svenson ie rešio da isko­
risti prvii priliku koja mu se pruži i da to vreme provede u da­
leko prijatnijem društvu.

Prilika za to> mu se pružila i pre nego što ie očekivao. Ispod 
nastrešnice glavne gradske trgovine stajale su tri ele.santno ode- 
vene dame koje su prekinule svoj razgovor čim su ga ugledale.

Ne oklevajući ni časa Svenson im je prišao sa osmehom na 
licu i blago se naklonio.
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—  Cjprostite —■ rekao ie on učtivo. —  Upraro sam stigao u 
grad i u potrazi sam za prikladnim hotelom. A  nioia dosadašnja 
iskustva mi kazuju da bi dame kaô  što ste v i u tome mogle da 
mi pomognu.

Polaskane ovim njegovim  rečima one se tiho nasmejaše da 
bi ga odmah zatim sve tri malo bolje' pogledale.

—  Mora da ste proputovali mnoge krajeve —  rekla je  
jedna od njih koja je u ruci držala korpu prepunu najrazličiti­
jih  stvari. —  To zaključujem po oceni koju ste maločas izrekli, 
a koja u potpunosti odgovara istini.

—  Hvala vam na biranim rečima, madam ~  odvratio je 
Svenson. —  Jeste da sam ja navikao da damama poput vas pra­
vim komplimente ali moram priznati da mi je ovo što saim čuo 
zaista prijalo.

Svenson se izazovno zagledao u ženu čije je ljupko lice bilo 
iM-kvireno ravnoim smeđom kosom. Bila ie vitka i jedva za pola 
glave niža od njega. Sudeći po načinu kako je govorila mora da 
je posedovala određen stepen obrazovanja, pomislio je on. Sve 
je  govorilo u prilog tome da bi se zaista vredelo upustiti u 
avanturu sa ovom ženom, a naročito u slučajju da se n jegov bo­
ravak u Griliju  oduži.

—  Mislim da bi muška'rac i žena bar u ovome mogli da 
budu ravnopravni —  promrmljala je ona dok je svetlucamje 
njenih tamnih očiju jasno govorilo đa su i njena razmišljanja 
išla u sličnom pravcu. — Bilo kako bilo, mislim da bih lako 
mogla da vas uputim na pravu adresu.

dve dame se oprostiše klimnuvši glavom, u ana/k
pozdrava.

—  Ništa drugo nisam ni očekivao —  nastavio je  Svenson 
sladunjavim glasom_. —  Cim sam vas ugledao znao sam da ćete 
mi pomoći.

—  Kao što slučaj to često hoće naišli ste na osobu koja po- 
seduje mali pansion. Sigurno ništa uzbudljivo za svetskog čove­
ka kao što ste vi ali je to ipak pristojan i čist smeštaj. Među­
tim. ako tražite hotel koji će vam pružiti svaki mogući luksuz 
tada ste kod mene na . . ,

—  A li ne —  prekide je Svensom ođmahnuvši rukom, —• 
Domaća atmosfera, osećaj da se za tebe brine tako divna osoba 
kao Sto ste vi, jelo skuvano sa ljubavlju —  sve su to stvari ko­
je niiedan hotel nije u stanju da pruži.

Glasno se nasmejavši ona je dozvolila da joj Svenson po­
nese korpu. Nakon što su prešli glavnu ulicu skrenuli su u jed­
nu O'd sporednih u kojoj je bilo mnošlA-o malih uredno okrečenih 
kućica. Uz put su ih pratili zavidiljivi' pogledi mnogobrojnih sta,- 
novnica Grilija.

Na putu do pansiona je Svenson saznao sve ono što ga ie 
zanimalo i što je trebalo da zna da bi nesmetano mogao da se 
prepusti čarima jedne ovakve rro'nzno evan 'ur“ . Z-'na se zvala 
Ester Bel i bila je udovica. Njen muž koji ie posedovao mali 
ranč u blizini Grilija je ubijen prilikom jedne od bezbroj puc­



njava -u gradu. Nakon njegove smrti Ester Bel je prodala ranč i 
uz pomoć tog novca otvorila svoj mali pansion. Po Svensonovoj 
proceni mo^gla je da ima najviše tridesetak godina.

Pomisao na ono što ga je u njenom zagrljaju očekivalo na- 
terala ga je čak da zaboravi i na razloige zbo-g kojih se uputio u 
grad.

Uostalom, momci koje tražim će se najvcrovatnije pojaviti 
tek kada u Griliju poene pravi noćni život, pomislio je on poku­
šavajući pred samim sobom da pronađe opravdanje što ,)e potis­
nuo mogućnost da napravi posao svog života.

Svenson nije međutim mogao ni da sania koliko se u toj 
svojoj proceni prevario.

—  Dozvolite da vas najpre pozovem na šoljicu čaja —  rek­
la je Ester Bel dok je oivarala vrata svog rnaiog pansiona. —■ 
Znate, retko mi se događa đa sretnem čoveka poput vas, čoveka 
koji je proputovao pola sveta. Iskreno rečeno već sada čeznem 
da sa vama o mnogim stvarima porazgovaram.

Ubrzo nakon što im je kućna pomoćnica servirala čaj u nia- 
lom. ali prijatnom salonu Svenson je došao đo zaključka da raz­
govor nije bio jedina stvar za kojom je Ester Bel čeznula.

—  Sviđeo si mi se već na prvi pogled —  rekla je ona u tre­
nutku kada se bez trunke odeće na sebi našla u njegovom zagr­
ljaju.

Ležali su na kauču pored prozora na koji je Ester maločas 
3ia hrsrinu bila navukla debele plišane zav&se. Njeno telo je bi­
lo izuzetno privlačno i Svenson je  sa uživanjem istraživao sva­
ki njegov deo.

A  onda je  odjtxlnom nalik udaru groma odnekud odjeknuo 
tresak koji ih je  naprosto paralisao.

Srce mu je  toliko snažno, zakucalo da je  Svenson pomislio 
da će iskočiti iz grudi. Trebalo je  da prođe nekoliko sekundi 
dugih kao večnost pre nego što je  shvatio da je  to neko spo- 
Ija i'azvalio vrata : da su ona uz zaglušujući tresak pala u pro­
storiju u kojoj su se nalazili.

Odmah zatim do njegovih ušiju je  dopro prodoran ženski 
krik koji je  ubrzo prešao u tiho krkljanje.

Okrenuvši se niim jevito na kauču. Svensonu se sle<lila krv 
u žilama. Njegovo odelo,' a samim tim i njegov džepni ,,kolt” 
su ležali na podu van dohvata ruke.

U sobu uleteše dvojica momaka. .Jedan od njih jo u svom 
zagrljaju držao kućnu pomoćnicu dok je  drugog Svenson od­
mah prepoznao. Bio je  to predvodnik bande koja jc napala 
Vinkelmanov voz.

X Ester Bel je  otvorila usta u nameri da počne da doziva 
ti pomoć ali ju  .-je u tome sprečio riđobradi plećati revoh^eraš 
koji je  tiho prosiktao:

—  Da sam na tvom mestu ja to ne bih r;’,dio. ledi. Uos­
talom ako budeš mirna i poslušna neće ti faliti ni dlaka sa 
glave.

—  Na.s zanima jedino tvoj preplanuli Kazanova —  dodao 
je  drugi iievolveraS.
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Svenson se polako podiže iz  kreveta.
—  E, a sada ćemo vas dve lepotice ostaviti ovde same —  

rekao je  Barnel uperivši revolver najpre u Ester Bel a onda 
i u njenu kućnu pomoćnicu. —  I da niste nikome ni reč rekle
o onome šta se ovde dogodilo. U protivnom bi lako moglo da 
se desi da se još jednom sretnemo a tada vam se loše piše. 
Jesmo li se razumeli?

Ester Bel poče preplašeno da klima glavom.
—  A  ti počni veo jednom da se oblačiš —  dreknuo je  

Barnel obraćajući se Vinkelmanovom sekretaru.

IX

Svenson je  u ^ eo  ponovo da vlada sobom tek kada su se 
ulicom uputili prema štali na severnom kraju grada.

Pa ovo je  da čovek ne poveruje, govorio je  Svenson u se­
bi dok su se njih trojica poput starih dobrih znanaca kretali 
glavnom ulicom Grilija. Te protuve su dakle bile naumile isto 
što i on. Jedino što su bili brži i spretniji od njega.

Osim štale za iznajm ljivanje konja njen vlasnik je  držao 
još i malu neuglednu krčmu koja se sastojala od dve zadim­
ljene prostorije. U prvoj u koju se nije ulazilo sa ulice već 
kroz štalu nalazilo se nekoliko već izlizanih stolova i stolica 
dok je  druga zahvaljujući starinskom nameštaju delovala top­
lije  i prijatnije.

Okupljeni oko masivnog drvenog stola u njoj su se nalazili 
članovi bande, riđobradog R ifa  Barnela. To što ih 
njihov dolazak nije baš mnogo uzbudio govorilo je  Svensonu 
da se radi o momcima koje je  krasila šlepa poslušnost i koji 
nisu bili u stanju da razmišljaju vlastitom glavom. Bili su to 
d:-ikle ljudi sa kojima se lako moglo manipulisati za razliku od 
n jiliovog vođe i nje^govog zamenika koji su odavaH utisak vraš­
ki prepredenih momaka. Sven.son je znao da će morati da smi­
sli dobru priču ukoliko je  želeo da se nagodi sa njima, odnosno 
da iz zajedničkog posla sa njima izađe kao jedini pobednik.

Bai'nel mu glavom dade znak da sedne u stolicu pokraj 
prozora. '

Svenson ga je  bez ikakvog pogovora poslušao ne želeći 
nepotrc-bno da ih razdražuje.

Nakon što je  ¡Barnel poslao jednog od svojih ljudi da mu 
donese kriglu hladnog piva on i Stouks su privukli stolice i 
seli pored Svenscna.

—  Pre nego što počnemo da razgovaramo hteo bih nešto 
da vam kažem —  rekao je Svenson tiho se nakašljavši.

-Barnel i Stouks su se samo pogledali i tiho nasmejali. 
Obojica su zatim halapljivim gutljajima do dna iskapili čaše
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sveže natočenog piva koje je  pred njih stavio momak surovog 
izraza lica. Nakon što je  dlanom obrisao penu sa brade Barnel 
je  zapalio cigaru i rekao:

—  Da nećeš možda da nam pripretiš da ćeš se kasnije ža­
liti gradskom šerifu? Pa i da to uradiš, neće ti mnogo koris­
titi.

—  R if je  potpuno u pravu. Na kraju krajeva nije nika­
kav zločin što smo te izvukli iz zagrljaja one ledi —  dodao je 
Stouks glasno se nacerivši. — Uostalom mi smo, hteli jedino 
sa tobom rnalo da porazgovaramo.

— Ne, nisam imao nameru bilo kome da se žalim —  od­
vratio je  Svenson ođmahnuvši glavom.

—  Eto vidiš! —  uzviknuo je Barnel. —  Pa ti izgleda već 
od samog početka znaš kako stvari stoje. Ukoliko i dalje bu­
demo ovako dobro sarađivaH tada ćemo sve brzo i na obostra­
no zadovoljstvo obaviti.

—  Ipak mi se čini da me niste dobro razumeli — pro­
mrmljao je  Svenaon. —  Do zajedničkog cilja možemo da do­
đemo jedino kao ravnopravni poslovni partneri i nikako dru­
gačije.

Barnel i Stouks prasnuše u gromoglasan smeh.
—  Pa ovo je  neverovatno! —  dreknuo je Bamel. —  Sve 

mi se čini da smo naišli na šaljivdžiju kakvog do sada još ni­
smo sreli.

—  A  meni se čini da ste se u jednoj stvari grdno preva­
rili —  rekao je  Šveđanin nakon što su se Barnel i Stouks ko- 
liko-toliko smirili.

—  Šta ti se to meta po glavi? —  upitao je Barnel koji 
se odjednom uozbiljio i čije je  bradato lice poprimilo preteći 
izraz.

—  Za mene je  čitava stvar više nego jasna —  odgovorio 
je  Vinkelmanov sekretar. —  Sigurno ste mi.s]ili da ćete ukoli­
ko se mene dočepate uspeti da prišrafite Vinkelmana i da na 
taj način dođete do onih stvarčica koje vas toUko zanimaju.

—  Znači li to da se m itralje2d nalaze u vozu? —  upitao je  
Barnel Sirom, iskolačenih očiju.

Svenson ravnodušno klimnu glavom.
— Jesu, a.li to nije ono najhitnije. Naime, bez konstruk- 

cionih planova oni vašim naIogodavcim,a ništa n-e vrede, A  do 
njih možete da dođete jedino preko Vinkelmana koji u glavi 
drži kombinaciju brojeva koja otvara sef. Mislim da varn je 
sada jasno da ste se grdno prevarili. Reći ču vam još nešto u 
šta moždc, nećete vercvati ., , Ja sam napustio Vinkelmanov 
voz u nairseri da vas potražim i da vam ponudim za obe stra­
ne unosan posao. Pre nego što mi bilo šta odgovorite nemojte 
smetnuti sa uma da b' Vinkelman Dukac od sme.ha kada biste 
Se pojavili pa mnom kao taoccm. Pa on bi bio presrećan uko­
liko bi me Si' već jednom rešio. Zar vam vaše gazde nisu ništa
o tome rel’.ie?

Barnel i Stouks se začuđeno pogledaše.
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— - Dobro, pretpostavimo da je  sve ovo tačno i da si za­
ista hteo da nam predložiš zajednički posao. Međutim, sada 
bismo voleli da čujemo razloge zbog kojih je  to tako a i da 
vidimo kako si sve to Zcimislio.

Svestan da je  prvu rundu dobio, Svenson se zavalio u .sto­
lici i sa osmehom na licu rekao.

—  Moj glavni razlog bi vašim gazdama u stvari trebalo 
da bude poznat. Naime, Margaret Vinkelman i ja već duže 
vreme tragamo za mogušnoću da ga se oslobodimo. A  sada 
nam se za to pružila više nego dobra pi'ilika. Jedino što nas 
dvoje zanima je  njena sloboda i nešto malo novaca da bismo 
negde mogli da počnemo nov život.

^  Velika ljubav, ha? —  procedio je  Barnel bezobrazno 
&e nacerivši. —  A li to su stvari koje se nas ne tiču. Dakle, da 
čujemo dalje.

—  Jedino uz moju pomoć možete da obavite ono za šta 
ste plaćeni —  nastavio je  plavokosi Šveđanin. —  Jedino vam 
ja  mogu reći kako da se domognete ona dva prototipa i n ji­
hovih konstrukcionih planova.

—■ A li ako je  tako zašto onda čitavu stvar nisi sam oba­
vio? —  upitao je  Stouks sumnjičavim glasom.

—  Isto to ili bar slično pitanje mogao bih i ja  vama da 
postavim —  odgovorio je  mirno Svenson. —  Svoj m itraljez 
„jedan-sedam” Vinkelman nije izumeo tek juoc. Zbog čega ga 
se onda vaši nalogodavci nisu ranije dočepali?

Barnel poče nervozno da gricka usnu.
—  Zato što mi je za to nedostajala prava prilika —  od­

govorio je  Svenson na svoje vlastito pitanje. —  A  i.sti slučaj 
je  bio i sa mnom i sa Margaret. U Pitsburgu za tako nešto ni­
smo imali nikakvih izgleda pošto je  obezbeđenje bilo gotovo 
perfektno i niko nije mogao da priđe Vinkelmanu, a pogotovu 
ne planovima za izradu njegovog najnovijeg oružja. A  onda 
je  odjednom sebi utuvio u glavu da pođe 2a  Friško čime je  
načinio ogromnu grešku i to prvu otkako ga poznajem. Vaš 
napad na voz mi je  otvorio oči naročito što sam znao da ću vas 
pronaći u Griliju. Ubeđen sam da jedino zajedničkim .snagama 
možemo da stignemo do cilja. Ja sam tb ne bih mogao da iz­
vedeni već samim tim što prezirem na.silje, a vama nedostaju 
informacijo koje su za jedan ovakav poduhvat preko potrebne.

R if Barnel je  zamišljeno klimnuo glavo>m.
—  U redu. A li pre nego što uđemo u zajednički posao 

postoje još neke stvar; koje treba da raščistimo. Kao prvo ko­
liki u deo tražiš od nas?

—  Od vas ništa —  odgovorio je  Svenson. —  O tome ćemo 
morati da pregovaramo sa onima koji su vas poslali.

Skočivši sa stolice kao gromom ošinut Barnel je  uzvik­
nuo ;

—  T i mora da si potpuno, poludeo! Nemoj samo da uobra- 
žavaš da ćeš ovde voditi glavnu reč.

—  To mi n ije bilo ni na kraj pameti. A li po.što si me ma­
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ločas sa pravom upitao zašto čitavu stvar već odavno nisam 
saili obavio reći ću ti sledeće. . .  Da sam za to imao priliku 
ne biti imao niiiakviii problema da Vinkelmanov ..jedan-se­
dam’' prodam onome od koga dobijam najbolju ponudu. U ce- 
loj državi postoje samo tri preduzeća koja bi bila u stanju da 
poenu sa pi'oizvodnjom Vinkelmanovog najnovijeg izuma. Da­
kle bilo bi dovoljno da ih posetim i da čujem šta će mi ponu­
diti. A  to opet znači da bismo to i sada mogli da uradimo i da 
na taj način i za vas još više izvučemo. Naravno jedino pod 
uslovom — da se i vi slažete.

— Ovaj i nije tako naivan kao što smo mislili —  procedio 
je  Stouks lupivši Barnela laktom u rebra. — Pazi da nas ne 
nasamari. Rife.

—  Ako tako neš'to sam<-) ix)kuša veruj mi da će se loše 
provesti. Uostalom .jesi li ikada video da je  neko sa mnom tako 
nešto učinio?

—  Uvek postoji prvi put, R ife  —  odvratio je  Merkui'i 
Stouks.

R if Bamel se zatim ponovo okrenuo Svensonu i rekao;
- —  U i'edu, slažem se. Ako' stvarno misliš da možeš i za

nas nešto da i.7,vučeš onda izvoli i pregovaraj. Jedini uslov koji 
postavljam jo  da budem prisutan prilikom svakog od razgovora 
koje budeš vodio,

—  Pa to se podrazumeva —  odvratio je  Sv'enson nastojeći 
da deluje što uverljivije. —  Postoji li još nešto što bi trebalo 
da raščistimo?

—  Da, tu je  još onaj momak koji je  osujetio naš napad 
na Vinkelmanov voz.

— , Sejn . . .
—  Ama. potpuno mi je  svejedno kako se taj prokleti pas­

ji sin zove. Jedino ne bih želeo da još jednom imamo proble-. 
ma sa njim,

Svenson slegnu ramenima.
—  Pre bih rekao da bi taj problem mogao da postane joS

veći —  pi’omrmljao jc on. — Vinkelman ga je naime ovlastio
da u njegovo ime unajmi još desetoricu revolveraša koji će 
kao naoružana pratnja biti u vozu sve do Friška.

Barnel Ijutito opsova.
—  Prokletstvo! —  prosiktao je  Stouks. — Ipak nije tre­

balo da dolazimo u Grili već . . .
—  Treljalo, trebale . . .  — ,pi”ekinuo ga jc Barnel. —  Pa' 

zar ćemo se sakriti u misiju rapu pred desetoricom ko zna 
kakvih momaka?

—  Pred njima možda ne. ali zato pred divljim  čovekom, 
zar ne? —  rekao je  Stouks suludo se nacerivši.

Na trenutak je izgledalo kao da će Barnel skočiti na nje­
ga no onda je ipak uspeo nekako da se savlada i da se zamiš­
ljeno zavali u fotelju u kojoj ,te sedeo,
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X

Vlasnici saluna u Griliju su polazili od toga da neće us­
peti da izbegnu da im Stoketova družina u večernjim satima 
odvuče najveći broj gostiju te su stoga, svo; Dro,s>:ram počinjali 
već u rano posle podne.

Salun u kom ;]e Šejn uživao u čašici dobiog viskija zvao 
se D ivlja ruža” i bio je  ispunjen već gotovo do poslednjeg 
mesta. Oslonjen o šank Šejn je  bio jedan od retkih koje nije 
zanimao program koji se odvijao na maloj bini i na kojoj su 
trenutno uz zvuke kla^dra igrale tri dugonoge devojke. Odjed­
nom se pored njega stvorila jedna od našminkanih lepotica 
čiji je  zadatak bio da prave društvo gostima i da ih na sve 
moguće načine podstiču da ostave što više zelenih novčanica.

—  Bože, kako si samo visok! —  promrmljala je  ona sa 
neskrivenim divljenjem, —  Kada bi mogao da narasteš još koji 
inč sigurno bi dostigao mister Stoketovog divljeg čoveka.

A  .onda se Sejn iznenada setio njegovog imena.
'Džozef Klirvoter. Tako se zvao crnoputi džin kojeg je Sto­

ket predstavljao kao ozloglašenog Zamba. K lirvoter je  bio sve 
drugo samo ne siroče koje je  u potrazi za svojim  precima stiglo 
iz dalekog Konga. I Stoket se svojevremeno drugačije zvao. ali 
njegovog pravog imena Šejn i dalje nije mogao đa se seti.

Nakon što je  devojci platio piće Šejn ju je  blago lupio po 
.stražnjici i rekao đa bi hteo đa ga ostavi samog. Kao devojka 
koja se dugo bavila ovim poslom ona se odmah povukla pošto 
je  bila u stanju da na licu svakog čoveka odmah pročita da 
li je  ili nije raspoložen da se prepusti njenim čarima.

Ono što je  Šejn na osnovu dokumenata kojima je  raspo­
lagala Sedma brigada znao o Stoketu i Klirvoteru bilo je  da 
nikada nisu’ bili pri^varanti velikog kalibra ali da su ipak ušli 
u policijske anale, I to zbog toga što su u nekom gradiću na 
Misisipiju poKušali da nateraju vlasnika banke đa im usred 
noći otključa vrata trezora. Bankareva žena je  tom prilikom 
više dobrovoljno nego pod prinudom bila sa Klirvoterom. Me­
đutim, zamisao da ,ie iskoriste kao taoca nije im uspela pošto 
je  vlasnik banke u toro slučaju video priliku za sebe da se na 
lak i bezbolan način reši svoje žene.

Čuvar; zakona .s’ i kasnije strpali Stoketa i K lirvotera iza 
rešetaka a ubrzo zatim su osuđeni na relativno blagu kaznu 
zatvora i na zabranu nastupa u celoj Luizijani.

Dok su devojke na bini sve više podgrejavale atmosferu 
Sejn jc  mirno uživao u \nskiju i izvrsnim cigarama kojima ga 
jc  .snabdevao Bernard Vinkelm»an,

Pogledavši u ogledalo koje se nalazilo iznad njegove .glave 
Š'?jn k- iznenada na vratima saluna ugledao niemu dobro poz­
nati lik Inffmara Svenscna.

Zahvaljujući svo.ioi visini plavokosom Šveđaninu nije bi­
lo *wko da ririmeti Se.ma i da počne đa se probija prema nje­
mu,
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Ne pokazujući ničim da je  iznenađen što ga vidi u gradu 
Sejn ga je dočekao sa čašom u ruci.

—  Svugde sam vas tražio —  rekao je  Svenson sav zadi­
han.

—  Ako je  tako onda zaista možete da budete srećni.
—  A  zašto?
— Pa zato što ste me pronašli —  odgovorio je  Šejn i po­

tapšao ga pc ramenu. — Hoćete H da mi se pridružite?
Izgovorivši ove reči Šejn se ponovo okrenuo u nameri da 

i Svensonu poruči pjće ali ga je on energično uhvatio za ru­
kav i rekao;

—  Ostavite se sada toga! Bolje bi bilo da mi pomognete 
pošto nam se iznenada ukazala jedinstvena prilika da resimo 
sve naše probleme.

— Takve prilike su zaista retke. Dakle, da čujem.
—  Radi se o tome da možemo da uhvatimo one protuve 

koje su napale voz. Sasvim slučajno sam video njihovog pred­
vodnika kojeg sam prepoznao po njegovoj izlizanoj kožnoj^ 
jakni. Uspelo mi je . .. — ovde se Svenson skoro zagrcnuo od' 
uzbuđenja da bi zatim duboko uzdahnuo i nastavio: -— . . .  da 
ih pratim i da saznam gde se sada nalaze.

Sejn SR sumnjičavo zagledao u Svensona svestan da ovde 
nešto nij/; u redu. Postojalo je više mogućnosti da tu svoju 
sumnju i. potvrdi a najjednostavnija je  bila ona da naizgled 
prihvati njegovu ign.i.

— Zaista interesantno —  rekao je  on pretvarajući se da 
je iznenađen oniju što je  čuo. —  Ceo dan tumaram gradom 
pokušavajući da ih pronađem a onda to vama pođe za rukom. 
Izgleda da vi za takve stvari ipak imate bolji njuh od mene.

—  Glupost: —  odvratio je Šveđanin ođmahnuvši glavom.
—  To što sam ;h pronašao je najobičnija slučajnost.

—  Bilo kako bilo mislim đa ćemo morati nešto da preduz- 
memc. Mishrn ipak đa ne bi trebalo odm.ah da pozovemo mom­
ke koje smo danas imajmili već da najpre nas dvojica odemo _ 
i da izvidimo čitavu situaciju,

Svenson je  naravno odmah prihvatio ovaj njegov predlog 
predloživši đa mu lično pokaže mesto na kom su se razbojnici 
krili.

Dok su napuštali salun Šejn se pitao kakvu to igru Sven­
son igra Ili je svoju ulogu namerno ovako loše igrao ili rnu 
je  pamet nečim b’la pomućena tako da nije ni bio svestan ko­
liko je  cela ova priča providna.

Zamka koju mu je Svenson po.stavio bila je  međutim, da­
leko perfidnija nf-gc što je  Sejn u prvi mah pretpostavljao.

Razbojnici su ih dočekali već kod prvog u.gla. Bilo ih je 
ukupno četvorica i do te mere su ga munjevito opkolili da 
Sejn nije uspeo ništa da učini. Sve se odvijalo tako da je ne­
kome sa strane rnogio da izgleda kao da su se na ulici sreli 
stari znanci. Trojica revolveraša su ga naizgled prijatelj.ski 
tap.šali po ram,?nu dok mu je četvrti na rebra prislonio sečivo 
ogromnog lovačkog noža.
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—  Ako ne budeš f.lušao šta ti se govori, rasporiću te “  
prosiktac je un, — A onda ćemo te sa obe strane uhvatiti pod 
mišku i niko neće pnrnetiti šta se dogodilo. Jesmo h se raz,u- 
ineli?

— Svakako — odgovorio je Še;'n ledenim glasom.
Kada se osvrnuo i kada je  ki'ajičkom oka ugledao Sven­

sona, Sejnu je sve bilo ja.sno. Plavokosi Šveđanin je sav unez- 
veren koračao neko-liko koraka iza njih i na njega niko od re­
volveraša nijfj moti’io. Ubrzo zatim su spoix-ídnim ulicama stigli
do štale za iznajmljivanje konja dc koje je  Svenson navodno 
prati.> riđobradog pi’edvodnika ovih protuva. Vinkelmanov 
sekretar je  i daije na sve načine pokušavao da iz-begne Sej- 
nov pogled. Agentu Sedme brigade to međutim, nije ni naj­
manje .smetalo pošto Svenson za njega ionako više nije bio 
interesantan. 1 to zbog toga što on očigledno nije držao konce
u svojim rukama iako je  možda u to verovao.

U štali su ga ,!]rubc ugurali u malu prostoriju koja je  bila 
prepuna svakakvih alatki. Odmah zatim mu je jedan od revol­
veraša, pod nos poturio cev njegove vlastite pucaljke.

Momak koji ga je  držao na nišanu imao je  široko lice 
prepuno ožiljaka dok su njegove sitne oči podmuklo svetlucale. 
Ostala trojica su ftajah napolju pored širom otvorenih vrata. 
Šejn je odjedno.ni začuo korake koji su se užurbano udaljavali 
što je  po njegovom mišljenju moglo jedino da znači da je  
neko od njih, a m<jžda i lično Svenson otišao po riđobradog u 
karaktei’ ističnoj kožn<'j jakni.

—  Da se nisi mrdnuo, je r  ću ti inače, prosvirati lobanju
—  procedio jé  revolverás.

Klimnuvši glavom Sejn se leđima oslonio o uredno slože­
nu hrpu praznih jutanih vreća.

Do ušiju SÜ mu dopii'ali samo delo'Vi razgovora koje su 
ona tr<ijica napolju vodili. Međutim, i to mu je bilo dovoljno 
da sazna da se njihov predvodnik zvao R if Barnel a da, je  nje­
gov zamenik bio Merkuri Stouks. Bila su to imena koja mu 
ništa nisu govorila. Tc ga ni najmanje nije čudilo pošto je kod 
ovakvih poslova uvek b'ila praksa da se koriste isključivo oni 
ljudi koji do tada još nikada nisu dolazali u sukob sa za­
konom.

Ponovo se začuše koraci, Revolveraš koji je  motrio na 
Šejna se pomerio korak ustranu da bi propustio Rifa Barnela. 
Odmerivši ga od 't’ia ve  do pete Barnel je  ledenim glasom pro­
cedio.

—  Zato što si još uvek u životu možeš da zahvališ jedino 
činjenici što .'ino v Griliju i što ničim ne želim da privučem 
pažiju  na nas. Međutim, i^rvo što ću uraditi kada se ponovo 
nađemo ne,Rde u đivljm i biće da te upucam kao besnog p.sa.

— Zaista ne zram kako da ti se zahvalim — odvratio j «  
Sejn mirnim üiasom.

—  Još jedan šaljivdžija, zar ne Merkuri? —  nacerio je
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Barnel okrenuvši se Siouksu koji je  zajedno sa Svensonom 
stajao iza njegovih leda.

Ne obazirući se na ove njegove reči Šejn je  dodao:
—  Sve mi se čini, Barnele. da praviš istu onu grešku koju 

čini najveći broj ljudi koji se nadu u tvom položaju.
—  A  o kakvoj se to grešci radi? ■— upitao je  Barnel po­

malo iznenađen što ga je  Sejn oslovio imenom.
—  O toj da nisi spreman da me odmah ukloniš —  odvra­

tio ju pripadnik Sedme brigade. —■ A  dokle god sam živ  pos­
toje izgledi da se odavde izvučem. I zato znaj da ćeš morati 
vraški dobro da motriš na mene ukoliko ne želiš da se ponovo 
sretnemo.

Barnel poče glasno da se cereka.
—  Sve mi .se čini da ti neke stvari još uvek nisu jasne,

Sejne. Ti i ja  ćemo se sigurno još jednom sresti ali ćeš onda 
morati i sebi da priznaš da nisi u.speo da iskoristiš priliku o 
kojoj si maločas govorio.

Usmei-ivši pogled prema Svensonu Šejn je  rekao:
—  A  vama bih Ingmare savetovao da dignete ruke od će­

le stvari. Kladim se da nećete uspeti da nasamarite Barnela
i njegove ljude. Novac koji eventualno izvučete moraćete, hte­
li v i to ili ne, da delite sa njima.

—  Zavežite već jednom! —  prosiktao je  Svenson zajapu­
rivši se od besa.

—  Ti i nisi baš tako glup kao što izgledaš, Šejne —  pro- 
cetjio je  Barnel nakon što je  pokretom ruke dao znak Svenso­
nu da ućuti. — ■ Šteta, zaista šteta što nas dvojica ne možemo 
da sarađujemo.

—  Pa sigurno, ja  nisam Svenson.
—  Baš zato sam i rekao ono maločas. Međutim, budi 

u ^ ren  da ipak nećeš uspeti da izazoveš nepoverenje između 
mene i Svensona naročito zato što je  naš prijatelj iz  daleke 
Švedske pristao da nam pruži poseban dokaz odanosti našim 
zajedničkim ciljevima. On će se naime pobrinuti da iz  deobe 
plena eliminišemo cenjenu misis Vinkelman. A  to je  već neš­
to, zar ne. Šejne?

Pripadnik Sedme brigade nije ništa odgovorio već je sa­
mo pogledom punim prezira oSinuo plavokosog Šveđanina.

X I

Dvojica šerifovih zamenika su se još uvek nalazili na sta­
nici, Gradski šerif ie izgleda bio zaboravio da po,šalje drugu 
dvojicu, da' ih smene, ali se oni ipak ni.su usuđivali da na svo­
ju  ruk ; napuste kolosek na kom se nalazila Vinkelmanova 
kompozicija. Po izrazu njihovih smrknutih lica Sven.son je
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jasno video da se ni najmanje nisu radovali što su morali da 
obavljaju ovaj zadatak.

Pruživši jo j ruku kao pravi kavaljer Svenson je  pomogao 
Vinkeimanovoj ženi da izađe iz voza. Odmah zatim jo j je  po­
nudio da ga uhvati ispod ruke nakon čega su se laganim ko­
rakom uputili prema izlazu iz stanice.

Na prednjoj platformi Vinkelmanovog salon-vagona ugle­
dali su trojicu momaka koje je  Šejn u gradu unajmio i koji 
su očigledno bili poranili te sada nisu znali šta će sa sobom. 
A  Bernard Dž. Vinkelman, taj veliki i moćni proizvođač i tr­
govac onažjem nije bio u stanju da ih iskoristi. Da izmišlja 
nove tipove oružja, to je  znao, ali zato nije imao predstavu 
kako da organizuje svoje lično obezbeđenje.

—  Ovo je  zaista pređi van osećaj, Margaret —  promrm­
ljao je  izveštačeno nežnim glasom Svenson. —  Jesi li uopšte

' svesna da je  ovo prvi put da se sasvim slobodno zajedno po­
javlju jem o u javnosti?

Sada kada ga je  R if Barnel naterao da sve svoje misli 
usredsredi jedino na ostvarenje njihovog zajedničkog d lja  
Svenson je  svoju Margaret posmatrao sasvim drugim očima. 
Do juče je  verovao da bi se jedino uz njenu pomoć mogao 
obogatiti no sada je shvatao da je  to bila njegova najveća 
greška, Bamel je bio potpuno u pravu kada je  govorio da čo­
vek kao što je  on treba do kraja da uživa u čarima života, da 
ostane prijem čiv za sve što je  lepo i da koristi sve prilike koje 
mu se budu pružile. A  takav način života se mogao postići 
jedino uz pomoć ogromne hrpe dolara koji su mu se već duže 
vreme nalazili pred nosom a da on toga uopšte nije bio sves­
tan.

—  Sada možemo da osetimo bar deHć onoga što nas u 
životu očekuje —  odvratila je  Margaret. —  T i i ja  ćemo imati 
puno vremena jedno za drugo. Putovaćemo. uživaćemo u pre- 
divnoj klimi Kaliforn ije i . . .

—  . . u svemu drugom u čemu smo i do sada uživali —  
dodao je  on sa smeškom na licu.

Umesto odgovora ona je samo zatreptala očima i okrenula 
se da bi videla da ih kojim slučajem neko nije posmatrao. 
Njeno pcnaša_nje kao i celokupna njena po.java, sa elegantnim 
crvenim kostimom : malim šeširom na glavi, nisu bili ni nalik 
onome kakva je  bila u njegovom zagrljaju. Margaret Vinkel­
man se trenutra/ ni po čemu nije razlikovala od stotine žena 
koje su svakodnevno koračale ulicama provincijskog mesta 
kakvo je Grih,

Možda bi u toku godina i u svim drugim stvarima pos­
tala tako be.riična i dosadna, pomislio je  Svenson dok su se 
približavali glavnoj ulici,

—  Bernard Dž. je kroz prozor buljio za nama —  prekinu­
la je  Margaret poduži tajac, — Da nije možda ljubomoran?

—  Ti bi to izgleda volela. ha?
—  Prostitutke izsieda ipak nisu prava zamena za iskrena
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ljudska osećanja — odvratila je  ona izbegavajući direktan od­
govor.

■— Možda, ali je  zato njihova prednost u tome što čovek u 
takvoj vezi ne mora ni da ih pokazuje.

—  Bezobrazniee! —  uzviknula je  Margaret prigušenim gla­
som. Delovalo je  to međutim, pre kao laskanje a ne kao izraz 
negodovanja.

A  onda su ruku pod ruku stigh do gradskog trga na kom
je  Milton Stoket ponovo gromoglasno najavljivao večerašnji
nastup svoje družine.

Margaret ie nesve-Mio jače stegnula Svensonovu ruku kada 
je  na binu izašao crni džin.

—  Pobogu, šta je ovo? —  prošaputala je  ona preneraženo 
iskolačivši oči.

—  Možeš i izbliza da mu se diviš —  rekao je  Svenson.
—  Šta si time hteo da kažeš?
—  Pa, da bi mogla da ga imaš samo za sebe. Međutim, to 

zadovoljstvo nije nimalo jeftino.
Zambo je za to vreme na bini pokazivao svoje mišiće dok

je  Milton Stoket na sav glas uzvikivao kakve će sve životinje
divlji čovek iz Konga večeras pobediti.

Margaret se pomalo začuđeno zagledala u Svensona.
—  Da li ti to ozbiljno misliš, dragi? Da li zaista ne bi imao 

ništa protiv da pored tebe potražim još nekoga sa kojim bih 
provela noć?

—  Ti i ja smo odrasH ljudi, zar ne, Margaret? —  odgovo­
rio je  Svenson — Mislim da bismo na tu činjenicu morali od­
mah da se naviknemo i da jedno drugom dozvolimo male slo­
bodice, pošto bi život u protivnom lako mogao da se pretvori 
u najobični.je mučenje.

—  Iskreno rečeno, nisam ni sanjala da bi ti mogao da 
budeš toliko velikodušan.

—  Možda je to zbog toga što smo prvi put uspeli da na­
pustimo naš zlatni kavez. —  Izgovorivši ove reči Svenson je  
prstom pokazao prema bini gde su Stoketovi pomoćnica upra­
vo u tom trenutku publici prikazivali pumu koja se nalazila u 
malom metalnom kavezu,

Margaret Svenson je nekoliko sekundi zamišljeno posmat- 
rala događaje na bini. Ogromni crni div je  raširenih nogu sta­
jao ispred kaveza i podrugljivo gledao životinju koja je  kezila 
zube.

Zagledavši s^ krajičkom oka u Margaret. Svenson je pri­
metio da su njene oči odjednom poprimile izraz koji mu je  
bio više nego dobro poznat i koji je  značio da više ništa neće 
moći da je  spreči da učini ono što je  naumila.

Ipak se i dalje pretvarala kao da je  neodlučna, odnosno 
da ne zna da li da prihvati ponudu svo,g ljubavnika. Svensonu 
je  međutim, bilo jasne da je  to njeno navodno kolebanje bilo 
samo ve.što odglimiljeno

—  Zai.sta ne i;nani šta da kažem —  prošaputala je  ona ti­
him- i otegnutim glasom, —  A šta ako to neko vidi . , .
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Plavokosi Šveđanin se samo osmehnuo i prijateljski je  za­
grlio.

— Budi sigurna do će svi biti izuiietno diski'etni.
—  A li odalcle ti sve to znaš? —  upitala ga je  ona sa nes­

krivenim čuđenjem.
—  Kao muškarac znam mnoge stvari o kojima se inače 

ne govori —  odgovoiK.' je on sa dvosmislenim osmeliom na 
lic ’..i. —  Sve ču obaviti tako da niko ništa ne posumnja. Daj 
mi dve stotine dolara ako ih imaš kod sebe i sačekaj me ovde.

Klimnuvši glavom Margaret ĵ e otvorila svoju tašnicu i 
krišom odbrojala novac da bi ga odmah zatim vešto doturila 
Sven.s<‘mu. Oči .su jo j naprosto gorele od požude za nečim što 
do tada još nikada nije doživela. Da bi je  još više ohrabrio 
Svenson joj je  kratko namignuo i polako krenuo prema pros­
toru iza bine.

Za ono Sto je  naumio prilika je  bila više nego povoljna. 
Stoket je upravo bio završio sa svojom najavom programa ta­
ko đ;i je  na miru mogao sa njim da pregovara.

Ingmar Svenson .se kasnije vratio zaobilaznim putem do 
Margaret Lako da niko nije mogao da primeti gde je i kojim 
po.slom u stvari bio. I ne samo to već je  najveći hroj znati­
željnika već uveliko počeo da .se razilazi pošto je  ovo bila pos- 
lednja najava pred večerašnju predstavu.

—  Sve je  sređeno —  i'ekao je on tiho. —  Zambo te već 
čeka.

— Tiše! —  promrmljala je  Margaret glasom koji je  tre- 
pei'io <5d uzbuđenja. —  Sta ako nas neko čuje?

Svensoni jie o.sećao dći jednostavno nije mogla da dočeka 
da .se nađe u rukama one crne spodobe. Zbog toga joj je  pru­
žio ruku pretvarajući se kao da je  nameravao da je  povede u 
iretnju do samoga ruba grada.

Ingmar Svenson je i ovoga puta bio prisiljen da revidira 
svoje prvobitno mišljenje. On i Margaret jesu bili sličnog ko­
va, ah po'sledice te činjenice su bile suprotne od onoga što 
je  na početku mislio. , Upravo te njihove zajedničke karak­
terne crte su počele da ih razdvajaju, a ne da ih još vi.še 
Khližfi.vaju.

Setajući ćutke jedno pored drugog zaobišli su gradski trg 
u velikom luku da bi se odmah zatim sporednim ulicama vra­
tili do mesta na kom su bile smeštene kočije Stoketove druži­
ne, Kao št<'j je  i bilo dogo\'oreno nigde nije bilo ni žive duše.

Svenson joj je  pokazao kočije u kojima je  Zambo čekao.
—  Imaš dva sata vremena —  rekao je  on tihim glasom. 

•*- Isliorist.i vreme koje ti stoji na raspolaganju pošto si za to 
dobro platila.

—  Budi bez brige —  odvratila je  ona sa nekim životin j­
skim sjajem u očima. —  Pa toliko bi bar trebalo da me poz­
naješ i da znaš da sam u tim stvarima nezasita.

—  To je  zaista tiično —  promrmljao je  Svenson pljesnuvši 
je  blago po obloj stražnjici,
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Dok je  prilazila Zambovim kočijama Margaret Vinkelman. 
se nijednom nije osvrnula. Svenson je sa čudnim osećajem 
olakšanja ćutke zurio za njom. Nešto duboko u njemu mu je 
govorilo da je  ovim  učinio jedan od najvažnijih koraka u svom 
životu koji će se od ovog trenutka iz osnova izmeniti.

Nakon što je  Afergaret nestala u unutrašnjosti Zambovih 
kočija Sven.son se zaobilaznim puteni uputio prema štali za 
iznajmljivaraje konja u kojoj su se nalazili R if Barnel i n jegovi 
ljudi. Tim e što će riđobradog izvestiti o uspešnom ishodu svoje 
m isije problem koji se zvao Margaret Vinkelman je  bio re- 
šen.

Kod čitavog piana Barnelu se najviše dopadalo to što će 
ujedno moći da izrešeta i tog prokletog crnju. A  dok gradski 
šerif ne ustanovi da se ne radi o bezumnom delu prevarenog 
muža oni će već uveliko napustiti Grili.

X II

Sitne podmiikle oči su neprekidno motrile na Sejna.
Pre nego štt) su se vratili u obližnju krčmu Barnel i n je­

govi ljudi su svezali Sejna i ostavili ga samog sa momkom či­
je  je  lice bilo prepuno dubokih ožiljaka.

Barnel mora du se pobrinuo da se u štali ne pojavi ni njen 
vlasnik niti pak neko ko je  u njoj i-adio, pomislio je  Sejn dok 
je  i dalje stajao oslonjen o uredno složene prazne jutane vreće.

Ruke i noge su mu bile čvrsto svezane, ali su zato razboj­
nici bar odustali od svoje prvobitne namere da mu još i str­
paju maramu u usta. To su učinili iz dva razloga. P rvi je  bio 
taj što je štala za iznajm ljivanje konja bila prilično zabačena 
i što je  ovuda retko ko prolazio a tu je  je  još bio i momak su­
rovog izraza lica koji sigurno ne bi ni trepnuo da puca u Sej­
na ukoliko bi pokušao da viče.

Sejn je  namerno stajao uspravan kao sveća pošto bi U 
protivnom postao jcS nepokretljiviji i ne bi imao gotovo ni­
kakvih izgleda da se odavde izvuče.

Mali plamen petrolejske lampe je  osvetljavao prostoriju u 
kojoj n ije bilo nijednccr prozora.

Momak koji je  mctrio na Sejna je  sedeo na prevrnutom 
sanduku tik pored ulaznih vrata, U krilu mu je  ležao Šejnov 
,,remington” . Desnica rnu je  ležala na njegovoj dršci dok je  u 
drugoj ruci držao tanku cigaru i povremeno otpijao gutljaje 
piva koje su mu ostali neprekidno doturali.

,5ejn je  pažljivo ■ motrio na- svaki detalj koji ga je  okruži­
vao, Sliku koju je imao pred sobom je zatim razlagao u si­
ćušan mozaik pokušavajući da pronađe spasonosne rešenje.

Međutim, pošto mu tc nikako nije polazilo za rukom Sejn 
je  ponovo krenuo iz početka. rnepa i momka sa izbraz-
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danim licem u šupi. nije bilo nikoga. ■ Na.polju. ispred ulaza u 
štalu sta.iaia su još dvojica stražara čiji je  ^idatalv bio da ni­
kom nepozvanom Qe dozvole da uđe unutra.

Revolveraš koji jt* čuvao Šejni nije imao mogućnost da 
direktno kontaktira sa njima. Ne samo što ih nije video već 
su bili toliko udaljeni da je  jedino glasnim vikanjem mogao 
da ih do25ove.

A  onda je  Sejnu iznenada sinula spasonosna ideja.
Nekoliko minuta je  u mislima proučavao cieo plan korak 

po korak ne zaboravljajući da pri tome uračuna i dobro od- 
meri svaki mogući rizik. Na kraju je došao do zaključka da bi 
vredelo pokušati.

Zbog toga se glasno nakašljao kao neko ko se spremao 
nešto da kaže.

Revolveraš ga mrke pogleda.
—  Rešio sam da te napadnem —  rekao je  Sejn ledenim 

glasom.
Šta?

—  Rekac sam da ću te napasti, ali ti neću otkriti kada.
Momak je  najpre počeo da žmirka kao da mu je  nešto

upalo u oko da bi odmah zatim prasnuo u gromoglasan smeh.
—  Mnogo toga sam u životu video —  rekao je  on kroz 

smeh ■— ali ti si zaista najveća budala koju sam sreo. Ili si 
se možda toliko uplašio da više ne znaš šta govoriš.

—  Moždii je  stvarno bolje da>o tome \"iše ne razmišljaš —  
procedio je  Sejn ođmahnuvši glavom. —  Štc god me manje 
ozbiljno budeš shvatao to će moji izgledi da se odavde izvučem 
biti veći.

Revolveraš je  napre žustrim pokretom ugasio cigaru a on­
da je  samo još čvršće stisnuo dršku ,,remingtona” . N jegove sit­
ne oči počeše Ijulito da sevaju.

—  Polako počinješ da me nerviraš —  prosiktao je  on. — 
I  aalio ćeš odmah umuknuti ih ću ti ja  začepiti tu tvoju prok­
lizu gubicu, I kako si uopšte mislio to da izvedeš, ha”

Sejn samo odmahnu glavom.
—  Stvarno je  pametnije da o tome više ne razgovaramo. 

Cuta ću kao što si rekao tako da nema razloga da se uzbuđu­
ješ, amigo.

Kac podivljala zver momak skoči sa drvenog sanduka.
—  Znaš šta . . .  —  rekao je  on pretećim glasom nakon što 

je  zlosutni otvor revolverske cevi uperio u Sejnovu glavu. —  
Odlučio sam da čitavu stvar rešim na moj način. Tresnuću te 
po toj tvojoj prokleto! lobanji i time ću jednim udarcem ubiti 
dve muve. Ne samo što ćeš me ostaviti na miru nego ćeš još 
i u carstvu snova moći da sanjariš o tome kako ćeš me na­
pasti.

Sejn je  naizgled ravnodušno slegnuo ramenima.
Time..je samo još više razdražio revolveraša tako da je on 

sa podrugljivim osmehom na licu krenuo prema njemu,
Sejn se i dalje pretvarao kao da ga se sve ovo ni najmanje
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ne tiče. Međutim, negde duljoko u sebi Je registrovao svako 
titranje revolveraSevih mišića.

Na dva koraka od Sejna momak je zastao i okrenuo ,,re- 
mington” žčepavši ga dc te rnere snažno za cev da su mu prsti 
naprosto pobcleli.

To ti je  velika greška, amigo, promrmljao je Šejn u sebi. 
Ukoliko do kraja ‘usjD'e d.a ostvari svoj plan onda je ovo mož­
da bila i odlučujuća greška. Jer. time štc je okrenuo revolver 
momak je  samom sebi uskratio raogućnost da na vreme za­
puca. Izgledi da sve prođe bez ijednog ispaljenog metka su 
postajali sve veći.

Svaki delić Sejnovog tela bio je maksimalno napet iako 
to ničim nije pokazivoc.

Dozvolio je  revolverašu da mu još malo priđe i da podigne 
ruku sa revolverom.

—  Hajde ostavi se tih gluposti —  promrmljao je  Sejn. —
Sve je  ovo bila najobičnija . ..

A  onda je Šejn usred rečenice, čučnuo i kao iz katapulta 
izbačen poleteo napred.

Barnelov revolveraš je  ispustio prigušen krik uvidevši u 
šta ga je  to Sejn uvukao. „Remington” se još uvek nije na­
lazio dovoljno visoko da bi njime mogao da udari Sejna. A 
opet nije mogao ni da puca pošto je bilo neizvodljivo da tako 
brzo okrene revolver.

Još dok js  ieteo kroz vazduh Sejn je  po izrazu njegovog 
preneraženog lica primetio da je naprosto bio paralisan. Ni u 
snu nije računao sa tim da bi neko čije su i noge i ruke sve­
zane mogao da ga napadne.

Udarac u koii je  Sejn uneo svu svoju snagu pogodio je 
Barnelovog gorilu ravno u bradu. Ne ispustivši više ni gla.sa

se nemoćno stropoštao na pod. Srećom pc Šejna tu se na­
šlo još do'Sta praznih vreća koje su prigušile tup udarac koji 
je ispunio prostoriju.

Sklupčan na podu Sejn je  ipak sačekao još koji trenutak, 
napregnuto osluškujući da ona dvojica napolju možda nisu 
nešto primjetni. Konopci su mu se sve više usecali u ruke.

Jedino što je  čuo bili su prigušeni glasovi dvojice stražara 
koji su o nečemu živo raspravljali. To  što se međutim, i dal.ie 
niko n ije pojavljivao bio je  jasan pokazatelj da ništa sumnjivo 
nisu primetili.

Sejn je  bio svestan da će imati samo nekoliko minuta 
vremena pre nego što revolveraš ponove dođe svesti. Zaic "e 
munjevito otpuzio do njega i bez većih poteškoća mu zubima 
izvukao nož iz  korica za pojasom. Glavni deo posla mu jo me­
đutim. tek predstojao.

Najpre je  gurnuo dršku noža među potpetice svojih či­
zama da bi odmah zatim podigao noge i konopcima na ruka- 
m.a počeo da prelazi preko oštrice noža. Već nakon nekoliko
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pokušaja uspeo je  'đa oslobodi ruke, a onda je  sve ostalo bilo
lako.

Nakon što je preeekao i konopce na nogama Šejn je  ra­
zoružao onesveaćenog revolveraša i svezao mu ruke ostacima 
prereMniii konopaca. Na kraju je  još zgužvao svoju maramu 
i gurnuo mu je  u usta, ne zaboravljajući da ga odvuče u naj­
udaljeniji ugao šupe da mu tamo priveže noge za jedan od 
potpornih stubova.

Svestan da nema više vremena za gubljenje Sejn je  pro- 
’ ’’erio da li je  ./r-emnigton” nabijen, a onda je  nečujno otvorio 
vrata i izašao napoiie u uski prolaz između boksova u kojima 
su bili smešteni Iconji. Stala se nalazila u polutami pošto je  
jedino kroz odškrinuta vrata dopiralo nešto malo svetlosti u 
njenu unutrašnjost.

Dvojica stražara su i dalje bili preokupirani svojom ras­
pravom i nisu ni .nutil'- šta im predstoji.

Nečujno, poput aveti, Sejn se stvorio pored jednog od 
njih tre.snuvši ga drškom ,,remingtona” po glavi.

Gotovo istovremeno kada se revolveraš skljokao u prašinu 
njegov drugar je poiiušao da se maši svoje pucaljke no u to­
me ga .je sprečio Šejn koji mu ]e cev „remingtona” poturio 
pod nos i rekao:

—  Ostali srno jedmo još nas dvojica. I  zato mi veruj na 
rsč da nemam nikakvih razloga da se ustručavam da pucam.

Još dok je  ,'U von ja v i momak ra zm iš lja o  šta da ličini Sejn 
mu ie 'orišao i razoružao ga. Odmah zatim je  i njega jednim 
odrnirenim udarcem po za t iljk u  poslao u carstvo snova. Na- 
ko.n što ih je sveza« i sklonio u jedan od praznih boksova 
Sein ie kr-:z spoix'dvja vratii izašao n a p o lje  i  ubrzo zatim stigao 
do zadnje strane zdanja u liomu se se n a la z ili Barnel i ostali 
njegovi ljudi, i^arnelov p rodoran  glas je o d je k iv a o  kroz širom 
otvoren p ro zo r  krfrne, I ostali r e v o lv e ra š i se nisu ponašali ni­
šta manje razuzdane, očigledno uvereni da je njihov predvod­
nik Dntkupio sva'.coga ko bi na b ilo  k o ji način mogao da im. 
pcirsmoti planove.

Sejn ■se po.aniit prikradao prozoru sve dok nije bio do­
voljno blizu da či;jo c- čemu su razgovarali.

—  . . .  '.ia budi onda sreftfia što ćeš se reši-ti te nezasite že­
ne — u7,viknui’. i*' Barnel nakon čega su svi zajedno prasnuli 
u gromogla''an smrh.

—  A  možda ćc i-'c i odlučiti đa ostane kod Zamba —  do­
dao jS v e n s o n  d<̂ k :;e kao sumanut kilcotao, —- Nekako imam 
osećaj da jedjio druriom odgovaraju. Ako ni zbog' čega dru- 
,gog. a ono zbog toga štc su tako ..d ivlji” .

U krčmi ponovo nastade opšte cerekanje.
—  Daćem.o im ioš nepunih pola sata — rekao je napokon 

R if Barnel, —  A onda ćemo se resiti i problema broj dva!
—  R ’ oi dA'a? — upitao jc Sve’n,son ne ^hvatajući šta je 

Barnel tirne m i‘:iio, —  A šta ili ko je  bio problem broj jedan?
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—  S ejn ;
T ük) se nacerivši Šejn se sklonio od prozora. Sada kada je  

zn-ao ono što ga je zanimalo preostajalo mu je jedino da malo 
požuri i da riđobradog osujeti u i^ešavanju i jednog i drugog 
problema.

—  Stokete, ili kalio se već zwvete —  rekao je  Sejn gnibim  
glasom. —  Ukoliko ne pristanete da uradite ono što od vas 
tražim neću se ustručavati da vam zbog one stvari na Misisi- 
pij'U i ne samo zbog nje natovarim šerifa na vrat. Čoveče, u 
pitanju nisu samo dva ljudska života već i mnoge druge stva­
ri o kojima sada ne mogu da pričam. Zbog toga vam dajem 
samo još jedan minut za razmišljanje, a onda ću otići najpre 
do šerifa, pa i do izdavača ovdašnjeg lista. Kladim se da će 
odmah štampati specijalno izdanje ukoliko sazna da je  Zam­
bovo pravo ime Džozef K lirvoter i da ima mnogo toga na 
grbači.

Cak i u polutami koja ih je  u kočijama okmiživala Sejn 
je  jasno mogao da vidi da je  Stoket odjednom prebled^ćo.

—  A li . . .  ali to j e . . .  —  počeo je  <m nepovezano da govo­
ri. —  Pa tim e ćete mi uništiti posao!

—  I hoću ukoliko me u tome ne preduhitre one protuve 
i—  procedio je  Šejn, —  2^sta  sam mislio da imate više moz­
ga' u glavi, Stokete. Sta aiko Bam el i n j^ o v i momci izrešetaju 
Margaret VinJcelsnan i vašeg Zambo^Džoa? Sta će onda biti sa 
vašim poslom? Maćnite glavom i  dagiie m i već jednom ključ 
od njegovih kočija.

Stoket međwt)!m, odlisčno odmahnu glavom.
—  Misiter, nemam nameru da stavljam vlastiti život na 

kocku. Moram priznati da sve ono što ste rekli ima smisla i 
da zvuči sasvim ubedljivo i razumno, ali to ipak ništa ne vre- 
di. Zambo bi me golim rukama zadavio ukoliko bih vas pos­
lušao. I možete biti sigurni da bi prethodno to isto učinio i sa 
vama.

Ne obazirući se na njegovo jadikovanje Šejn je  izvukao 
svoj džepni sat i demonstrativno se zagledao u njegov broj- 
čanik.

—  U redu, samo nemojte posle reći da vas nisam upozo­
rio. Već vidim pred sobom naslov ispisan masnim slovima Čo­
vek iz  Konga potiče iz  N ju Orleansa” . A  možda će novinanma 
pasti nešto još bolje na pamet.

—  Prekinite! — prostenjao je  Stoket dok mu jc ?las bla­
go podrhtavao. Odmah zatim je nervoznim pokretim;i otvorio
mali pregradak na svom radnom stolu i iz njega izvukar; sl.iuč 
koji je  \dsio na kožnom privesku. —  Budite uvei^-ni r.e
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preuzimam nikalčvu odgovornost za ono što će vam Zambo 
učiniti. Moguće da se Zambo rodio kao Džozef K lirvoter, ali se 
tokom dugog niza godina naprosto saživeo sa ulogom divljeg 
čoveka tako da je  opasniji i podmu-kliji nego što to uopšte mo­
žete i da zamislite.

—  To me ni najmanje ne čudi —  oidvratio je  Šejn. 
Ako čoveku svi najmanje tokom deset sati dnevno nešto utuv- 
Ijujti u glavu onda bi u stvari bilo neobično ako i sam u to ne 
bi poverovao.

Ostavljajući Stoketa samog sa svojim strahovanjima Sejn 
se između šatora i mnogobrojnih kočija uputio pirema pokre­
tnom Ijubavncrm gnezdu u kom je  Zambo primao znatiželjne 
dame poput Margaret Vinkelman.

Uz put nije nikoga sreo što je  po njegovom mišljenju mo­
glo jedino da znači da su se svi m arljivo pripremali za veče­
rašnji nastup.

Sejn je  usporio i skratio korake tek kada je  ugledao kola 
crnoputo'g diva. Oprezno je  produžio dalje sve dok se nije 
našao pored stepenica koje su sa prednje strane vodile u unut­
rašnjost kola i gde srećom nije bilo prozora.

Zastao je  na posiednjoj stepenici napregnuto osluškujući 
šta se unutra dešava. Zvuci koje je  njegovo uho registrovalo 
bili su više nego nedvosmisleni. Znao je  da n ije fer da nekoga 
prekida u jednom ovakvom trenutku, ali je  opravdanje nalazio 
u tome što im u stvari spašava život i što će mu oboje na 
kraju sigurno na tome biti zahvalni.

Sve je  moralo munjevito da se odigra. Preduslov za to je  
bio da Zambo nije sa unutrašnje strane ostavljao ključ u bra­
vi, Ukoliko to nije bio slučaj tada mu je  preostajalo jedino još 
da razvali vrata a to bi sigurno celu stvar samo još više is- 
komplikovalo.

U trenutku kada je  u kočijama Margaret Vinkelman po­
čela j3Š glasnije da stenje Sejn je  oprezno gurnuo ključ u 
bravu. Sve je  govorile u prilog tome da će uspeti da ostvari 
svoj plan pošto za njega više nije bilo nikakve sumnje da bi 
Zambo i Margaret Vinkelman mogli da registruju šta se oko 
njih dešava.

ŠG.jnu se sa usana oteo uzdah olakšanja kada je  primeiao 
da .sa drug~e strane brave nije bilo ključa.

Ne oklevajući više ni časa Sejn je  munjevitim pokre­
tom otvorio vrata i sa ,:remingtonom” u ruci uleteo unutra.

Prizor kcji je  zatekao u kočijama delovao je  gotovo nest­
varno. Prvo što je  ugledao bio je  ogroman krevet na kom je  
Margaret Vinkelmćm glasno stenjala uvijajući se pri tome kao 
onaj piton sa kojlrn se Zambo iz večeri u veće borio.

Čudno je  međutim, bilo to što je Margaret Vinkelman bi­
la sama na krevetu.

Sejn nije imao vremena ni da osvrne oko sebe, a već je 
nešto sa njegove desne strane poletelo prema njemu. Bilo je
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to nešto nalik običnoj senki, ali senki koja mu je  strahovitim 
udaroem izbila revolver iz ruke.

Kada je  „remiugton” u visokom lul^u odleteo na pod Mar­
garet Vinkelman je zanemela. Pomalo iznenađena ona se po­
merila do samog uzglavlja kreveta gde je  naizgled nezaintere- 
sovano gledala šta se oko nje dešava.

Šejn je  instinktivne uspeo da se sagne tako da je  sledeći 
Zambov udarac samo prohujao pored njegove glave. Jedva da 
je  i trepnuo, a Z.ambc je  već ponovo poleteo prema njemu. 
Sejn je osećao strahovit bol u ruci koji je pretio da mu po­
muti svest. Zajedno sa Zambom se već u sledećem trenutku 
našao na krevetu ali je na kraju ipak nekako uspeo da se iz­
m igolji IZ njegovog čeličnog zagrljaja.

Zambo poče kao pomahnitao da urla dok je  Šejn ^jurio 
prema vratima. Na zaprepašćenje takozvanog d ivljeg čoveka 
a i Margaret Vinkelman, Sejn- ih je, umesto da istrči napolje 
zatvorio i rekao;

—  Klirvoteru, ti si najobičnija budala i bičeš mi na kraju 
zahvalan što sam ov^akc upao.

Ne znajući šta sve ovo treba da znači Margaret VinKel- 
man je  širom iskolačenih očiju zapanjeno gledala čas Šejna 
čas u moćnog Zamba.

Zambo-Džo'zefovo iznenađenje je  trajalo samo nekoliko 
sekundi, a onda je  ponovo krenuo u napad.

Ovoga pute mu je  Sejn dozvolio da mu , se nesmetano 
primakne. A li ga je  zato zasuo pravom kišom levih i desnih 
krošea koji su na čas zaustavili podivljalog Klirvotera.

Ubrzo se međutim, ispostavilo da je  Zambo zaista bio sna­
žan poput najvećeg grizlija. a i da je  posedovao određene bo­
rilačke kvalitete. Jedino što mu je  nedostajalo bila je  brzina.

COiIM)rjlQ0
Ilillltlllllll .
2 ro m an ciU je d n o | svesci
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I  upravo tu činjenicu je  Sejn koristio da bi svaki put iznova 
probijao njegov gard pazeći pri tome da sam primi što manje 
udaraca.

Margaret se za to vreme bila sklonila u najudaljeniji ku­
tak Zambovih kočija pošto je  u nekoliko navrata malo nedos­
tajalo pa da i on i Šejn padnu na nju.

Zatim je  Zambu ipak još jednom pošlo za rukom da do­
vede Sejna u gotovo bezizlaznu situaciju. U pravom smislu 
reči prikovan za zid Šejn je  samo teškom mukom uspevao đa 
izbegne Zlambove pesnice koje su poput maljeva letela prema 
njegovoj glavi. Osećao je da ga već polako izdaje snaga, a i 
da više n ije bic onako brz na nogama kao na samom početku 
njihovog međusobnog razračunavanja, ali je  ipak nekako us- 
ptio da u svoj poslednji očajnički napad unese svaki pre<istali 
atom snage.

U trenutku kada se spremao da Sejnu zada završni uda­
rac lice Džoa Klirvotera se iskrivilo u životinjsku grimasu..

Sejn je  međutim, upravo to i očekivao. Zato se munjevito 
sagnuo tako da je  Za-mbova pesnica uz strahovit tresak zavr­
šila na drvenom zidu kočija. Istovremeno kada je Stoketov 
d ivlji čiovek bolno jatiknuo Šejn ga je  ta-esnuo po bradi, Zate- 
turavši se unazad Zambo je  izgulaio ravnotežu i u padu gla­
vom udario o ivicu kreveta.

—  Hajde, oblači se! —  dreknuo je  Sejn primetivši da se 
Z^mbo nalazio u dubokoj nesvesti.

Širom iskolačenih očiju Margaret Vinkelman ga je  pos­
lušala. Sva uspaničena počela je  da se oblači brzim drhtavim 
pokretima. Šejn je  pažljivo osluškivao Sta se napolju d îišava 
no na kraju je  sa olakšanjem ustanovio da buka u Ziambovim 
kočijama n ije izazvala bilo čije podozrenje a i da od Barnela 
i injegovih ljudi još uvek n ije bilo ni traga ni glasa.

Dok je Margaret Vinkelman n.a brzinu zakopčavala dug­
mad sveg crvenog kostima Šejn ju je  posmatrao sa potpuno 
ravnodušnim izrazom na licu. Sto je  nije ostavio na milost i 
nemilost R ifa  Barnela i  Merkurija Stouksa mogla je da Kih- 
vali jedino činjenici što nije znao kako bi na sve to reagovao 
Bernard Dž, Vinkelman. Možda bi ipak odigrao ulogu zabri­
nutog supruga ako bi mu Barnel predočio da se Margaret na­
lazi u njegovim rukama. A  tada bi postojala opasnost đa pro­
totipovi Vinkelmanovog čudesnog oi-užja ipak stignu na po.g- 
rešriu adresu.

Zbog svega toga Sejn nije hteo bilo šta da rizikuje. Najpre 
•5e vratio „Temington” u futrolu da bi odmah zatim oprezno 
pi’ovirio ki’oz vrata. Kada, se uverio da je  vazduh čist uhvatio 
,jje Msr.earet Vinkelman za ruku i zajedno sa njom nestao ne- 
gcie i®m,eđu mnogobrojnih šarenih šatri i udobnih kočija.
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X II I

Bernard I>ž. Vinkeiman je izvadio mali svežanj ključeva
iz  džepa svog svilenog prsluka i njime otključao trostrukom
bravom osiguran zidnr trezor u salon-vagonu. Nakon toga se 
p<inovo spustio u meku plišanu fotelju i umornim pokretom 
ruke dao znak Šejna da iz njega izvadi jedan od dva otprilike 
tri jarde dugačka drvena sanduka.

Sanduk je  bio težak kao da je od olova tako da je Šejn
samo teškom mukom u.speo da ga spusti na Vinkelmanov radni
sto.

—  Odmotajte ga — rekao je  Vinkelman nakon što je Sejn' 
otvorio sanduk od poliranog mahagonija u ¡coni se nalazio mi­
traljez .Jedan-sedam” apakovan u zamašćen papir.

Dok se Šejn divio onome št« je  ugledao Vinkelman je  za­
palio debelu kubansku cigaru i ponosno se nasmešio.

Sejn je  već na prvi pogled video da je  m itraljez zaista 
pravo čudo tehnike. I pored svoje težino bio je izuzetno lak 
Za rukovanje, Oslonac za. rame je  bio obložen mekom kožnom 
navlakom dok su mu nožice na samom vrhu duge cevi dava­
le potrebnu stabilnost.

—  Ne bih vam savetovao da ga u tom položaju upotrebite
—  promrmljao je Vinkelman ugledavši da ga je Sejn podigao 
do vis.ine kukova. —  Moglo bi naime lako da se desi da 5e to 
čudovište osamostali i da pričini više štete nego koristi.

.— Kakvu municiju koristite za njega? — upitao je  Sejn 
nakon što je vratio m itraljez u sanduk.

—  I ona je moj izum. Riidi se c specijalnim mecima sme- 
štenim u okrugle šaržere različite veličino. — Izgovorivši ove 
reči Vinkelman ie pokazao prema trezoru i dodao; — Sve je 
tamo u trezoru. Doboši su napunjeni bojevom municijom tako 
da možemo da organizujemo naše malo takmičenje čim napus­
timo Grili, I kao što sam vam već rekao, procenat lažnih oki- 
danja je  izuzetno mali, daleko manji nego kod bilo kog dra- 
ifog automatskog oružja.

Sejn se zatim upoznao i sa vr.stom municije kao i sa svom 
ne<iphodjiom opremom za rastavljanje čišćenje i poprrvku 
Vinkelmanovog mitral.jezii ,,jedan-sedam” . Sve to jc  Vinkelman 
no-sio sa sobom, a zalihe municije su bile dovoljne za višedne- 
vno isprobavanje oružja. To i nije bilo nikakvo čudo pošto je 
Vinkelman nameravao da kod nadležnih organa u Kaliforniji 
ostavi što snažniji ut;.<-ak da bi mu dox;volili da pod povoljnim 
uslovima i u njihovoj državi otvori jednu od svojih filijala.

Svoju ženu Vinkelman gotovo da nije ni pogledao. Nakon 
što mu je  Sejn u kratkim crtama ispričao šta se tokom posled-
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njih nekolike sati dogodilo Vinkelman je  samo -kratko klim­
nuo glavom kao da ništa drugo nije ni očeliivao. Ođmali se 
naravno složio sa Sc-Jnovim predlogom da Margaret zaključaju 
u njenom kup-eo i da ispred vrata ostave jednog od novounaj- 
mljenih momaka da stražari,

Revolveraši koje je  Šejn odabrao u „Zlatnom orlu” su se 
u međuvremenu okupili u punom broju. Sejn je  svakom od 
njih dodelio određen zadatak rasporedivši ih po oelom vozu.

Sejn se polak-o viaćao prema salon-vagonu kada se stani­
com prolomio preteći glas jednog od šerifovih zamenika.

—  Stoj ili pucam!
Prišavši munjevito prozoru Šejn je zapanjeno razrogačio

cč-i.
Čovek koji se tromim korakom preko susednih koloseka 

približavaij vozu i  koji je  u ruci držao već uveliko zastareli 
model „kolta” nije bio niko drugi do Zambo glavom i bra­
dom.

Taj prokleti Džo K lirvoter mora đa je  potpuno, poiudeo, 
pomisli-n je  Šejn.

Jurnuvš! do saion-vagona Sejn je  Vinkelmanu rukom dao 
znak da ne mrda odatle a onda je  izašao na prednju platformu 
vagona,

—  Da nisi načinio više nijedan korak. Zambo-Džo! — uz­
viknuo je  Sejn.

Crni džin se na trenutak stresao kao da ga je  neko polio 
vodom po glavi ali je  i dalje nastavio da se primiče vozu.

A  onda su događaji počeli da se odvijaju gotovo neverovat­
nom brzinom.

Sejn je  krajičliom oka iza Zambovih leđa ugledao pokret 
koji ga je naterao da bar za izvesno vreme zaboravi K lirvote­
ra. Svu «voju  pažnju usredsredio je  na puščanu cev koja se 
iznc'nada pojavila iza ugla obližnje stanične zgrade.

Munjevito je  potegao svoj „remington” i počeo da raču­
na, Razdaljina je iznosila više od pedeset jardi što je  bilo već 
pot'f)vo predal-eko da b: se ispalio precizan revolverski hitac. 
Međutim, 110 i za nekoga ko je  baratao pucaljkom kao što je  
tc Šejn činio.

Udaljen nekih dvadesetak jardi od Vinkelmanovog speci­
jalnog voza Zambo je  podigao cev’ ,,kolta” pošto je  o-čigledno 
pogrešno protumačio Sojnovo ponašanje.

Stanicom su se iito-vremeno prolomila dva zaglušujtića 
praska. Ddmah nakon ispaljenog hica. Sejn se instinktivno ba­
cio ustranu čime je  izbegao metak iz .,vinčesterke” koju je  
nepoznati napadač koristio.

I pored toga šio je i sam sigurno začuo prodoran krik po- 
g<iđi'nog revolveraša Zambo i dalje nije znao šta se u stvari 
dešava. Zato je  podigao ,,kolt” i povukao obarač. Činjenica da
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je  metak prohujao visoko iznad Šejnove glave jasno je  govo­
rila dći je  Zambo vecma retko upotrebljavao pucaljku i da se 
više oslanjao na nesumnjivu snagu svojih mišića.

Nakon što se nepoznati revolveraš koji je  očigledno bio 
jedan od Eiarnelovih ljudi skljokao u prašinu na njegovo 
mesto je došao drugi.

Zambc se osvestio tek kada mu je  sledeći metak ispaljen 
iza leda pi’ohuiao tik pored levog uha. Već u sledećem trenut­
ku je  sav uspaničen ležao dole između šina, a žudnja za osve­
tom se raspršila poput oblačaka iznad moćnih planina Roki 
Mauntinsa.

Zasipajući napadača pravom kišom olova Sejn mu je  omo­
gućio da bezbedno dopuzi do voza.

Ni ostali mcniei iz Vinkelmanovog obezbeđenja nisu sedeli
skrštenih ruku tako da su i iz otvorenih prozora pojedinih va­
gona odjekivah prav: pravcati puščani plotuni koji su Barnela 
i njegove ljude naterali na povlačenje.

Cim je shvatio da su napadači pobegli glavom bez obzira
Šejn im js  naredio da obustave vatru.

Na stanici je  odjednom nastala grobna tišina ali se Zambo
i dalje nije usuđivao da stane na noge.

—  Sve mi se čini da sam se ipak grdno prevario —  pro­
mrmljao je  on zagledavši se od dole u Šejna.

-— Tako je  — odvratio je  šejn  tiho se nacerivši. —  A  sa­
da se penji u vagon da te Svenson ipak kojim slučajem ne bi 
napunio olovom.

—  Je li to onaj plavokosi Šveđanin?
Sejn klimni-i glavom dok je  u rukama i dalje držao repe- 

tiranu ,,vinčestex'ku’\ Ne oklevajući više ni časa Džo K lirvoter 
se munjevito pridigao i skotio gore na platformu.

—  Izgleda da ću na kraju stvarno morati da t i zahvalim
— rekao je on svojim zvonkim luizijanskim akcentom. —  Pre 
nego što sam pošao ovamo, Stoket je  pokušao sve da mi ob­
jasni. Jeste da su Ubrzo zatim te protuve upale u moje kočije 
ali sam u čitaini priču poverovao tek maločas kada sam se na­
šao između šina i kada sam jedino zahvaljujući tebi sačuvao 
živu glavu,

— Nemoj previše da me hvališ, pošto se još uvek nismo 
iz svega izvukli.

Tek što je  Sejn izgovorio poslednju reč do kraja čitava pri­
ča je  počela od početka. Jedina razlika je  bila u tome što su 
puščani hici ovoga puta dolazili sa drugog kraja stanične zgra­
de i što je  napad delovao daleko smišllenije.

Bio je  to pravi izazov ne samo za Sejna već i za ostale 
momke iz Vinkelmanovcg obezbeđenja'koji su već na prvom 
koraku mogli da pokažu da li su vredni novca koji je  trgovac 
oružjem bio spreman da im isp’ali.
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Zajadničkim .snagama im je  nekako uspelo da odbiju i 
ovaj napad, ali je bilo više nego Jasno da je Bamel bio rešen 
da iskoristi i svoje poslednje adute. Ništa drugo mu uostalom
i nije preostajalo pošto jt> ovo bila poslcdnja prilika da se do­
mogne Vinkelmanov.-a mitraljeza. Jer. akti svoju ziunisao ne 
o.stvari u Griiiiu tada je  sve bilo izgubljeno. Barnel je bio do­
voljno pametan pa da zna da bi u tom slučaju gradski šerif 
prikupio poteru koja bi ih nemilosrdno gonila. Ovako je ioš 
uvek postojala nada da se zajedno sa Svensonom doni<igne ona 
dva prototipa i njihovih konstrukcionih planova i da sve to 
kasnije negde dobro unovči.

Šejna odjednom počeše da obuzimaju zle slutnje. Nešto 
duboko u njemu mu je  govorilo da Barnel ipak neće moći da 
se zadovolji ovako jednostavnim i otvorenim napadom. A  mož­
da je  čitava ova pucnjava bila samo deo plana koji je  trebalo 
da zavara Sejna.

—  Drži ovo i pucaj do poslednjeg metka —  procedio je  
Šejn tutnuvši Zambu svoju „vinčesterku” u šake. I ne sače­
kavši bilo kakav odgovor Sejn je  pognut uleteo u salon-vagon.

Bernard Dž. Vinkeiman je  ležao opružen na tepihu dok su 
mu se krupne graške znoja slivale niz čelo. Obema rukama je  
štitio glavu i usudio se da je  podigne tek kada se Šejn na­
šao portal njega.

—  Šta ovo da đavola treba da znači? —  procedio je on 
uspaničenim gla.somi Pa zar je  moguće da ti malotminici ve- 
ruju da će pred svim ovim svedocima uspeti da nas pobiju i 
dii nas opljačka.iu?

' —  Možda će vam se ovo učiniti smešnim. ali ne samo da 
oni u to vei'uju već će tu svoju zamisao i o.stvariti ukoliko ih 
u tome ne spr'ečimo.

Ne obazirući se više na Vinkelmana. Šejn je  iz trezora iz­
vukao dva napunjena dobo,ša da bi odmah zatim sebi preko 
ramena prebacio Vinkelmanov najnoviji izum koji je  ležao is- 
pakovan na stolu.

—  Pobogu pa time biste mogli da zaustavite čitav odred 
konjice — izustio je  Vmkelman.

—  Da niste ipak mido preterali. mister Vinkelman«r —* 
upitarr je  Šejn i glasne se nasmejao.

Pre'tco zadnje platforme salon-viigona Šejn je sišao iz voza 
7a koji je još maločas, dok je  ležao pored Zamboa. pomislio di 
bi mogao, da postane neka vr.sta čeličnog kaveza iz kog nema 
spasii. Za njega r.ije bilo nikakve sumnje da se i Bamel ru­
kovodio istom iom idejom čim je usred stanicc- napao voz.

Sia druge stn^ne voza koja je bila okrenuta gradu prvobit­
na žestina okršaja le sve više jenjavala da bi na kra ju , pre.šla 
u sporadičnu pucnjavu. Sejn se opreznim koi'akom primicao 
gomili sitnog tuciinika koja se nalazila u neposrednoj blizirii
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lokomotive i koja je  mogla da mu pruži kakav-takav zaklon. 
Levi.) od njega na udaljenosti od nekih pedesetak jardi stajali 
su prazni teretni vagoni koji su mu zaklanjali vidik.

Samo koji delić sekunde ka.snije njegove crne slutnje su 
se obistinile.

Pojavivši se iza vagona, Barnel i n jegovi ljudi su se ras­
poredili i u S’ rokom frontu krenuli u odlučujiići napad dok je  
.sa druge strane voza jedan od njih i dalje zavaravao momke 
iz Vinkelmanovog obezbeđenja.

Kada .su vi.gledali Sejna, Barnel je  izdao komandu da otvo- 
¡•e vatru. Prava kiša olova poče da zasipa Sejna koji je  potra­
žio zaklon u blagom udubljenju između dva kolosek.a.

Svestan da je  sada sve zavisilo <xi Vinkelmanovog izuma 
Sejn je  još dok su mu meci fijukali iznad glave otvoiio  pok­
lopac mitraljeza i u njega ubacio doboš sa municijom.

Razdaljina između njega i napadača je  iznosila još nepu­
nih cetixiesetak j,ardi. Vatra iz njihovog oružja bila je  sada 
usrodsređena jedino na njega prateći da ga svakog časa poša­
lje  na onaj svet.

Nak<;n Sto je  veštim poknetom povukao zatvarač m itralje­
za Sejn ga je  postavio na nogare i oprezno prolomio glavu iz 
zaklijna.

Pošto nije imao drugog izboi’a samo je  kratko nanišanio 
j pritisnuo autom.atski okidač.

Štektanje mitraljeza se pomeSíüo sa bolnim kricima Bar- 
nelovih ljudi.

—  Do.sta, prestani da pucaš! —  začuo se odjednom nečiji 
vapaj.

Šejn je  bio ne malo iznenađen kada je  shvatio da je  to 
bio Svenson koji je  zajedno sa još trojicom Bamelovih revolve­
raša ostao nepovređen i .sada je  sa visoko podignutim rukama 
molio za milost.

R if Barnel je  dakle uspeo da natera čak i Svensona da 
učestvuje u napadu na voz, promrmljao je u sebi Sejn, Možda 
se nada-.;) da će Vinkelmanov sekretar tom prilikom poginuti 
pa da će se na taj način re.šiti još jednog čoveka sa kojim bi 
morao da 'deli plen. Ta zamisao mu se međutim, očigtedno izja­
lovila.

Sa druge strane voza odjeknu.še odsečni glasovi. Ubrzo za­
tim su se pojavili i ljudi koje je  Sejn u Griliju unajmio.

—  U redu, prokinućemo paljbu —  doviknuo je Sejn 
Svensonu i onoj, trojici koji su stajali pored njega. Nakon što 
je zakoči« okidač «'mitraljeza Šejn je  hteo polako da se pri­
digne.

U tome ga je  međutim, sprečio dubok glas koji je  iza nje­
govih leđa dreknuo da ostane u zaklonu.

lako nije shvatao šta je  ovo trebalo da znači Sejn jo' mu­
njevito uvukao glavu u zaklon. Pokazale se da je  to učinio u
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poslednji čas pošto je samo koji delić sekunde osetio vrelinu 
olova koje mu le razderalo jaknu na levoni ramenu.

Odmah zatim zagrmela je  i „vinčesterka” iznad njegove 
glave.

Kada je  Šejn oprezno podigao glavu iz zaklona imao je  
Sta i da vidi.

Svenson je i dalje stajao na mestu na kom se i maločas na­
lazio. Jedma razlika je bila ta što je ovoga puta u rukama dr­
žao mali džepni „kolt” . Dok mu je oružje ilagano klizilo iz 
onemoćalih prstiju na njegovom preplanulom licu se pojavio 
izraz bezgraničnog čuđenja.

Osvrnuvši se Šejn je na platformi iza svojih leđa ugledao 
Zambo--Džoa.

—  Mi'slim da smo ¡sada izravnali račune —  procedio je
Džo Klirvoter, alias Zambo i lagano spustio „vinčesterku” či­
ja  je cev još uvek bila obavljena plavičastim dimom baruta.

X IV

—  Pa želim ti prijatan provod —  rekao je Bernard Dž. 
Vinkelman. zadenuvši palčeve u džepove skupocenoig svilenog 
prsluka.

Margaret se okrenula i Ijutito ga ošinula pogledom. Iza 
nje je  koračao Zambo-Džo sa mnoštvom njenih kofera u svo­
jim  snažnim rukama.

—  Molim te poštedi me tih tvojih  praznih reči —  rekla 
ie ona glasom punim neskrivenog gneva. —  A  isto to važi i 
za svako tvoje dalje prisustvo u mojoj blizini.

—  Kao da mi čitaš misli, draga —  odvratio .je Vinikel- 
man. —  Izgleda da sam postao potpuno nezanimljiv otkako 
sam ostao bez sekretara iz daleke Švedske.

—  Grešiš, dragi, veoma si zanim ljiv —  nasmejala mu se 
Margaret u lice. —  Nemoj samo da veruješ da ćeš se 
tek tako izvući. T i i ia ćemo se sresti u Pitsburgu i to pred 
sudom koii će ti preneti moje zahteve.

Duboko uzdahnuvši bogati trgovac oružjem se okrenuo 
Sejnu koji je stajao pored njega na platformi vagona.

—  Neka mi neko kaže da sve žene nisu iste. Pitam se da
ii ć’j. ikada sresti barem jednu kojoj nije stalo samo do nov­
ca!

—  Takvu bolje ne čekajte! —  posavetovao ga je Šejn tiho 
se nacerivši.

Vinkelman je ogorčeno klimnuo glavom i uzviknuo za 
svojom ženom;

— Pazi samo da ti moji advokati ¡ne dođu glave!
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Margaret Vinkelman se međutim samo pođT'Uigljivo os- 
mehnula i cvrkutavim glasom rekla:

—  Ako se tome nadaš onda si u velikoj zabludi, dragi. Pa 
zar ti nije jasno da ću uvek uspeti da uinaj'mim boljeg advo­
kata oid tebe?

Zajapurivši se od besa Viiikelman je  prosiiktao:
—  Samo izvo li! Pitam se jedimo kolilko diJ(go će se zado­

vo ljiti tvojim  načinom plaćanja.
' Umesto bilo kakvog odgovora Margaret Vinkeilman se de­

monstrativno okrenula i visoko uzdignute glave požurila pre­
ma izlazu iz stanice.

Za razliku od nje Zambo-Džo se još jedinom kratko osvr­
nuo i naimi'gnuo Sejnu. Bio je to ¡samo još jedain pokaizatelj da 
će veza između njih dvoje b iti .kratkog daha. Uositalom u to­
me se Zambo nije mnogo raalikDvao od Šejna. Nijedan, od 
njih d'vojice sebi nije mogao da dozvoli da se duže veže za 
jednu ženu. A  uz to ni Margaret Vinkelmatn n ije bila tip žene 
&a kojom se moglo ¡planirati na duže staze.

Sejn i Bernard Dž. Vinkelman su se vratiili u salon-vagon 
gde ih je  dočekao gradski šerif koji je  uveliko već bio sa­
stavio sve moguće izveštaje koje su njih dvojica kao nepo­
sredni akteri proteklih događaja trebali da« pofcpiišfu.

R if Barnel i Merkuri Stouks, kao i  još dvojica drugih re- 
\"olveraša su bili m-rtvi. Za ostale se ispostavilo da sru jedino 
znali da treba da ukradu neke Vinikelmaiiove nacrte, a li im 
pozadina svega toga nije bila poznata. Svakog od njih je  če­
kala zaslužena kazna ah pošto nisu nikoga ubili mogli su da 
računaju sa tim da će se izvući sa samo nekoliko godina t^ k e  
rabi je.

Kratko nakon toga Sejn je  otišao do telegrafskog ureda 
odakle je poslao detaljan izveštaj nadležnima u Vašingtonu. 
Bio je  pomalo iznenađen kada je već nakon nekoMiko minuta 
dobio odgovor. Kada je dešiirovao poruku shvatio je  da n i 
Ijuidi u komandi Sedme brigade nisu sedeli sikrštenih ruku već 
da su u meduvremerLU saznali da su Bam el i n jegovi ljudi ra­
dili za nekog proizvođača oružja iz  N ju jork Sitija.

Saznavši .za sadržaj poruke iz Vašingtona Bernard Dž.’ 
Vinkelman je  klimnuo glavom i rekao:

—  U buduće ću biti mnogo oprezniji. Mislim da ird je  tek 
sada postalo jasno koliko su moji patenti značajni.

Vinkelman je  zatim zapalio jednu od svojih skupocenih 
cigara i rekao Končiti da mu sedne u krilo.

—  A  šta kažete na to da i dalje ostanete da radite za me­
ne? —  iipitao je on Sejna.

—  Do Friška i nazad —  odgovorio je Sejn. —  I  pri tome 
ostajem. Jedino što ne bih imao ništa protiv ako bi se naš bo­
ravak a Frišku malo otegao. Postoje tamo naime izvesne da­
me . . .
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—  Bar smo u tom pogledu isti —  prekin-u« ga je  Vinkel­
man dok mu je Končita raskopčavala košulju. —  Ili mi možda 
ne ve^rujete?

Sejn je odmahnuo glavom i glasno se nasmejao. A  onda 
mu je odiednom palo na pamet da treba da se pobrine za Pe­
gi Din. Dokolica je  &tvarnti nešto što ne bi .smelo nijednu ženu 
da muči.
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